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Editorial 
 
Dear Colleagues, 
 
Welcome to the latest edition of the 
Mohonk Courier, which is being 
produced under a new system which 
includes several officers appointed or re-
appointed at the very memorable and 
successful ICOMAM Congress in 
Vienna. The Mohonk Courier will 
adhere, however, to its established 
familiar format and contains authoritative 
information prepared by its most senior 
officers. 
 
 
The Mohonk Courier is its occasional 
newsletter, but ICOMAM is very 
fortunate to be served too by an 
extremely attractive, well designed and 
efficient website, which has been updated 
under the expert guidance of the 
Treasurer, Piet De Gruyse, and is 
operated by the Royal Military Museum 
in Brussels. The website address is: 
http://icomam.icom.museum.com 
 
 
ICOMAM has every reason to be very 
grateful to Piet and his team for the 
sustained effort which creating and 
maintaining a website of this quality 
involves. It contains up to date 
information on matters of interest to 
members, including recent news, 
information on the next congress, past 
issues of the Mohonk Courier, the Justus 

 
Mot de la rédaction 
 
Chers collègues, 
 
Soyez les bienvenus à ce tout nouveau numéro du 
bulletin Mohonk, produit par une nouvelle 
organisation comprenant des membres élus et 
réélus au sein du conseil d’administration lors du 
très mémorable congrès de l’ICOMAM, qui a 
connu un franc succès à Vienne. Le bulletin 
Mohonk s’en tiendra néanmoins à son format 
habituel et continuera de diffuser de l’information 
fiable sélectionnée par les administrateurs les plus 
chevronnés de l’ICOMAM. 
 
Le bulletin Mohonk est le bulletin d’information 
occasionnel de l’ICOMAM, mais ce dernier jouit 
également d’une excellente visibilité 
électronique; en effet, son site Internet est 
attrayant, bien conçu et efficace. Il a été mis à 
jour sous les conseils d’expert de M. Piet 
De Gruyse, trésorier, et est géré par le Musée 
Royal de l’Armée de Bruxelles. Vous le trouverez 
à l’adresse suivante : www.klm-mra.be/icomam. 
 
L’ICOMAM est grandement redevable à 
M. De Gruyse et à son équipe pour les efforts 
soutenus qu’ils ont investis dans la conception et 
l’entretien d’un site Internet d’une qualité aussi 
remarquable. Tout ce que les membres de 
l’ICOMAM doivent savoir se trouve sur ce site, 
notamment les dernières nouvelles, les 
renseignements sur le prochain congrès et sur le 
prix Justus-Lipsius, les archives du bulletin 
Mohonk, la liste des établissements membres par 
pays, de même que les organisations 
internationales concernées et des photos des 
membres prises lors de conférences antérieures. 



Lipsius Award, lists of the member 
institutions in different countries and also 
of related international organisations, and 
images taken of members at earlier 
conferences. A very welcome and 
dynamic new component is The 
Basiliscoe Mercury, an internet 
newsletter for the arms and armour 
community. Prepared by Ruth Rhynas 
Brown this contains a fascinating pot-
pourri of newspaper articles and other 
published reports on a remarkably wide 
range of topics relevant to the interests of 
so many who have an interest in aspects 
of arms and armour, military history and 
associated subjects. Among the 
wonderfully diverse topics currently 
covered is the excavation of an early 16th 
century sword in Sweden, and 
fascinatingly but also possibly more 
amusingly is an account of a man in the 
USA who while out hunting was shot by 
his own dog!  
 
 
Every effort is made to make sure that 
information in the Mohonk Courier is 
accurate, but of course this can be subject 
to change, so for any updates, such as 
those relating to the arrangements for the 
keenly-anticipated conference in Rio de 
Janeiro in 2008, please consult 
ICOMAM’s excellent website. 
 
 
 
As members of ICOMAM you will 
know, its last Triennial Congress was 
held in Canada in 2005, but in order that 
ICOMAM should operate its timetable in 
accord with that of its new parent body, 
ICOM, an absorption which was to take 
place in Vienna as the chosen location for 
ICOM’s own Conference, it was 
necessary to hold the next full ICOMAM 
Congress after an interval of only two 
years. Elections participated in by the 
delegates present in Vienna resulted in 
the re-appointment of all three of 
ICOMAM’s chief officers; Guy Wilson 

Un élément nouveau et fort attendu est le 
« Basiliscoe Mercury », un bulletin d’information 
électronique destiné à la communauté des armes 
et armures. Cette publication, réalisée par 
Mme Ruth Rhynas Brown, présente une 
impressionnante collection d’articles de journaux 
et de rapports traitant d’une panoplie de sujets 
susceptibles de passionner les lecteurs férus 
d’histoire militaire, d’armes et d’armures et 
autres. Parmi la formidable diversité des sujets 
traités, on retrouve notamment une couverture de 
la trouvaille d’une épée datant du début du 
XVIe siècle en Suède, mais également le récit 
stupéfiant et loufoque d’un chasseur américain  
qui s’est fait tirer dessus par son chien! 
 
Aucun effort n’est ménagé pour transmettre de 
l’information juste dans le bulletin Mohonk, mais 
il est évidemment possible que certains 
renseignements fassent l’objet de modifications, 
par exemple dans le cas de la planification de la 
conférence tant attendue qui e se tiendra à Rio de 
Janeiro en 2008 : ces mises à jour sont affichées 
sur le site Internet de l’ICOMAM.  
 
Vous n’êtes pas sans savoir que le dernier 
congrès triennal de l’ICOMAM a eu lieu au 
Canada en 2005, mais son congrès suivant a été 
devancé d’un an dans le but de faire concorder 
son calendrier avec celui de son nouvel 
organisme parent, l’ICOM, qui se réunissait à 
Vienne en 2007; c’est à cette occasion que 
l’ICOM a absorbé l’ICOMAM. À l’issue des 
élections auxquelles ont participé les 
congressistes présents à Vienne, les trois 
principaux administrateurs du conseil 
d’administration de l’ICOMAM, M. Guy Wilson, 
président, M. Jan Piet Puype, secrétaire, et 
M. Piet De Gryse, trésorier, ont été nommés pour 
un nouveau mandat. Compte tenu que tous trois 
étaient en poste avant le congrès au Canada, leur 
mandat prendra fin au prochain congrès conjoint 
de l’ICOMAM et de l’ICOM, qui aura lieu à 
Shanghai en 2010. 
 
 
Les membres de l’ICOMAM qui ont participé à 
la réunion d’inauguration de la conférence de 
l’ICOM, à Vienne, ont profité de l’occasion pour 
en apprendre davantage sur la philosophie de 



as Chairman, Jan Piet Puype as Secretary, 
and Piet De Gryse as Treasurer, on the 
understanding that since all three had 
been in post in the period before the 
Congress in Canada their appointments 
would end at the next full 
ICOMAM/ICOM Congress, scheduled 
for Shanghai in 2010.   
 
Members of ICOMAM attended the 
inaugural meeting of ICOM’s Vienna 
conference to discover more of ICOM’s 
approach to major current museum-
related issues, and heard the President of 
ICOM, Alissandra Cummins, address the 
conference. Mrs Cummins was invited to 
the closing banquet of ICOMAM’s 
Congress, a most memorable event held 
in the spectacular surroundings of the 
great hall of the Heeresgeschichtliches 
Museum. It was remarkable that Mrs 
Cummins should find time in her very 
full schedule to attend the ICOMAM 
event. However, in a letter to our 
Chairman, Guy Wilson, dated the 3rd of 
October, it is evident that ICOMAM had 
made a positive impression. In her letter 
Mrs Cummins said; 
“Let me congratulate you and your 
members for the splendid book you 
offered me in celebration of ICOMAM’s 
50th Anniversary. I will certainly use it as 
an example for ICOM itself to properly 
commemorate its own history…..”  
It is clear from this that the presence now 
of ICOMAM within ICOM has certainly 
registered with its President. 
 
 
 
 
In the closing stages of the conference, at 
the meeting of ICOMAM’s Executive 
Board which followed the election of 
some new members and the re-election of 
some existing ones, it was agreed that for 
too long the burden borne by the 
President, Secretary and Treasurer had 
been excessive and that other members of 
the Executive Board should in future 

l’ICOM à l’égard des principaux enjeux touchant 
les musées à l’heure actuelle et pour entendre un 
discours prononcé par la présidente de l’ICOM, 
Mme Alissandra Cummins. Mme Cummins était 
invitée au banquet de clôture du congrès de 
l’ICOMAM, un événement mémorable qui se 
déroulait dans le décor spectaculaire du grand hall 
du musée Heeresgeschichtliches. Malgré son 
horaire chargé, elle a en effet réussi à se libérer 
afin de prendre part à notre célébration. Dans une 
lettre datée du        3 octobre adressée à notre 
président, M. Guy Wilson, elle témoigne de 
l’excellente impression que l’ICOMAM lui a 
faite : « Permettez-moi de vous féliciter 
personnellement ainsi que tous vos membres pour 
le magnifique livre dont vous m’avez fait cadeau 
pour souligner le 50e anniversaire de l’ICOMAM. 
Cette œuvre saura certainement inspirer l’ICOM 
lors de la commémoration de sa propre histoire. » 
L’adhésion de l’ICOMAM à l’ICOM n’est certes 
pas passée inaperçue.  
 
 
Vers la fin de la conférence, lors de la réunion du 
conseil d’administration de l’ICOMAM, qui a eu 
lieu après l’élection des nouveaux membres et la 
réélection des membres en poste, il a été décidé 
que depuis trop longtemps, le fardeau du 
président, du secrétaire et du trésorier était 
excessivement lourd et que les autres membres du 
conseil d’administration participeraient à l’avenir 
à la gestion de l’ICOMAM, particulièrement en 
ce qui concerne la conception et la distribution du 
bulletin Mohonk. Il a été décidé, à la suite d’une 
discussion, que le matériel anglophone pour 
chaque numéro serait assemblé par M. Greame 
Rimer, de la Royal Armouries, à Leeds, que la 
traduction en français serait assurée par M. Serge 
Bernier, du ministère de la Défense nationale, à 
Ottawa, et que le bulletin serait diffusé aux 
membres par M. Ole Louis Frantzen, du Musée 
national de l’histoire militaire du Danemark, à 
Copenhague.  
 
 
Contenu du bulletin Mohonk 
 
Ce numéro du bulletin Mohonk contient 
différentes nouvelles et de l’information 
diversifiée, présentées dans l’ordre suivant : 



contribute to the running of ICOMAM, 
particularly in the preparation and 
distribution of the Mohonk Courier. After 
some discussion it was therefore decided 
that the assembly of the English-language 
material to form each issue would be 
carried out by a new editor, Graeme 
Rimer, of the Royal Armouries, Leeds, 
translation of that material into French 
would be carried out through the good 
offices of Dr Serge Bernier, of the 
Department of National Defence, Ottawa, 
and distributed to the membership by Dr 
Ole Louis Frantzen, of the Danish 
National Museum of Military History, 
Copenhagen.  
 
Contents of the Mohonk Courier 
 
This edition of the Mohonk Courier 
contains a variety of pieces of news and 
information, which you will find below 
in the following order: 
 

• The Constitution of ICOMAM’s 
Executive Board 

• An outline of the programme for 
ICOMAM’s forthcoming 
conference in Rio De Janiero in 
2008 (including some advice on 
hotel accommodation and 
possible arrangements for 
arranging flights from Europe). 

• The Secretary’s Report on 
ICOMAM’s excellent 2007 
Congress in Vienna 

• The Secretary’s notes on the 
Plenary Session of that Congress 

• ICOMAM’s Strategic Plan 2008-
2010 

• A message from the Chairman 
 
So, welcome again to the latest edition of 
the Mohonk Courier. The names and 
contact details of all the officers elected 
in Vienna are given below. From all of 
them to members of ICOMAM 
everywhere best wishes are sent for a 
very Happy Christmas and a productive 
and successful New Year. 

 
• La constitution du conseil 

d’administration de l’ICOMAM. 
• Le programme proposé de la conférence 

de l’ICOMAM qui aura lieu à Rio De 
Janeiro en 2008 (comprenant de 
l’information sur les vols depuis l’Europe 
et l’hébergement sur place). 

• Le rapport du secrétaire sur le fameux 
congrès 2007 de l’ICOMAM à Vienne. 

 
• Les notes de la séance plénière de ce 

congrès. 
• Le plan stratégique 2008-2010 de 

l’ICOMAM. 
• Le mot du président. 

 
Je vous souhaite à nouveau la bienvenue à ce 
numéro du bulletin Mohonk. Les membres du 
conseil d’administration élus à Vienne sont 
énumérés ci-dessous avec leurs noms et 
coordonnées. Ils s’unissent pour souhaiter aux 
membres de l’ICOMAM de tous les pays leurs 
meilleurs voeux pour un joyeux Noël et une 
heureuse et productive année 2008.  
 
Pourquoi ce bulletin d’information s’intitule-t-
il « bulletin Mohonk »? 
 
Plusieurs membres de l’ICOMAM s’interrogent 
sur la provenance de l’étrange titre du bulletin 
Mohonk. Vous trouverez l’explication à la fin de 
ce numéro. 

 
La terminologie des réunions de l’ICOMAM 
 
Depuis quelques années, les termes employés 
pour décrire les grands rassemblements de 
l’ICOMAM sont régulièrement confondus. Les 
« congrès », « conférence » et autres 
« symposium » sont utilisés librement, ce qui a 
causé un manque d’uniformité dans leur 
utilisation par les membres cherchant à baptiser 
les activités de l’ICOMAM. En conséquence, 
nous proposons de réserver le terme « congrès » à 
la réunion triennale où les membres du conseil 
d’administration sont nommés et où 
d’importantes décisions sont prises, tandis que les 
deux autres termes seront appliqués aux réunions 



 
 
Why is the newsletter called  
the Mohonk Courier? 
 
Why ICOMAM’s newsletter has the 
peculiar name of the Mohonk Courier is a 
question often raised by members. An 
explanation of the origin of the name can 
therefore be found at the end of this 
issue. 
 
The Terminology of ICOMAM’s 
Congresses and Symposia 
 
In recent years there seems to have been 
a certain degree of variety in the use of 
terminology regarding ICOMAM’s major 
gatherings. The terms Congress, 
Conference and Symposium seem to 
have been used rather freely, and perhaps 
this has caused some confusion and 
inconsistency among members in 
describing these very important 
ICOMAM activities. It is proposed, 
therefore, that in future the term Congress 
should be applied to the triennial events 
at which major changes in the Executive 
Board’s membership are made, and other 
critical decisions are taken, while the 
events which take place in the 
intervening years should be called 
Symposia if short and Conferences if 
longer (such as our week in Rio in 2008). 
If any members are unhappy with this 
proposal they are asked to contact a 
member of the Executive Board, whose 
names and contact details are listed later 
in this issue, to convey any objections 
they may have. [The Editor] 
 
Constitution of ICOMAM’s  
Executive Board 
 
Below are the names and addresses of the 
Elected Officers in, the Officers co-opted 
to, and the Honorary Advisors and 
Publications Advisor to the Executive 
Board of ICOMAM, from 22 August 
2007:  

intermédiaires, courtes dans le cas du 
« symposium » et longues dans le cas de la 
« conférence » (la semaine que nous passerons à 
Rio en 2008, par exemple). Les membres opposés 
à cette proposition sont priés de communiquer 
leurs objections à l’un des membres du conseil 
d’administration, énumérés ci-dessous. – La 
rédaction 
 
 
Constitution du conseil d’administration de 
l’ICOMAM 
 
Vous trouverez ci-dessous la liste des noms et les 
coordonnées des membres élus, des membres 
cooptés ainsi que des conseillers honoraires et 
conseillers en matière de publications du conseil 
d’administration de l’ICOMAM en date du 
22 août 2007 : 
 
Membres élus : 
 
1.   M. Guy M. WILSON (Président) 
Yeoman’s Course House 
Thornton Hill 
Easingwold 
YORK 
YO61 3PY 
Courriel : guy@wilson4004.freeserve.co.uk 
           guy@yeomanscourse.com 
 
2.   M. Jan Piet PUYPE (Secrétaire) 
Conseiller principal, Legermuseum 
Nieuwe Herengracht 85 B 
NL-1011 RV  Amsterdam 
Pays-Bas 
Courriel : jppuype@hotmail.com  
 
3. M. Piet De GRYSE (Trésorier) 
Conservateur, Musée Royal de l’Armée et de 
l’Histoire Militaire 
Parc du Cinquantenaire 3 
B-1000  Bruxelles 
Belgique 
Courriel : piet.de.gryse@klm-mra.be   
 
4.   M. Serge BERNIER, Ph.D. 
Directeur, Histoire et patrimoine 
Ministère de la Défense nationale 
101, promenade du Colonel-By 



 
 
Elected Officers: 
 
1.   Guy M WILSON, (Chairman ) 
Yeoman’s Course House 
Thornton Hill 
Easingwold 
YORK 
YO61 3PY 
e-mail: guy@wilson4004.freeserve.co.uk 
           guy@yeomanscourse.com 
 
 
2.   Jan Piet PUYPE, (Secretary ) 
Senior Advisor, Legermuseum 
c/o Nieuwe Herengracht 85 B 
NL-1011 RV  Amsterdam 
The Netherlands 
e-mail: jppuype@hotmail.com  
 
3. Piet De GRYSE, (Treasurer ) 
Curator, Royal Museum of the Army and 
of Military History 
Parc du Cinquantenaire 3 
B-1000  Brussels 
Belgium 
e-mail: piet.de.gryse@klm-mra.be   
 
4.   Dr Serge BERNIER  
Director, Directorate of Heritage and 
History 
Department of National Defence 
101 Colonel By Drive 
Ottawa 
Ontario  K1A 0K2 
Canada 
e-mail: bernier.sgj@forces.gc.ca 
  
5.   Nils DREJHOLT  
Head of Collections, Livrustkammaren 
Kungliga Slottet Slottsbacken 3 
S-11130  Stockholm 
Sweden 
e-mail: nils.drejholt@lsh.se 
 
 
6.   Dr Ole-Louis FRANTZEN   
Director, Danish National Museum of 
Military History  

Ottawa (Ontario)  K1A 0K2 
Canada 
Courriel : bernier.sgj@forces.gc.ca 
  
 
 
5.   M. Nils DREJHOLT  
Responsable des Collections, Livrustkammaren 
Kungliga Slottet Slottsbacken 3 
S-11130  Stockholm 
Suède 
Courriel : nils.drejholt@lsh.se 
 
 
6.   M. Ole-Louis FRANTZEN, Ph.D. 
Directeur, Musée national de l’histoire militaire 
du Danemark  
Frederiksholms Kanal 29 
DK-1220  Copenhague-K 
Danemark 
Courriel : olf@thm.dk 
 
7.  M. Alfred GEIBIG, Ph.D. 
Curateur des armes et armures, 
Kunstsammlungen der Veste Coburg 
D-96450  Coburg 
Allemagne 
Courriel : a.geibig@kunstsammlungen-coburg.de 
 
8.  Mme Christine JACQUEMART  
Conseillère du directeur aux affaires 
internationales et légales 
Musée de l’Armée 
Hôtel National des Invalides 
F-75700  Paris 
France 
Courriel : c.jacquemart-ma@invalides.org 
 
9.   M. Christian ORTNER, Ph.D. 
Directeur, Musée Heeresgeschichtliches 
Arsenal, Objekt 1 
A-1030  Vienne 
Autriche 
Courriel : hgm.direktion@bmlv.gv.at 
 
10.   M. Graeme RIMER  
Directeur universitaire, Royal Armouries 
Armouries Drive 
Leeds 
LS10 1LT  



Frederiksholms Kanal 29 
DK-1220 København-K 
Denmark 
e-mail: olf@thm.dk 
 
 
7.  Dr Alfred GEIBIG  
Curator of arms and armour 
Kunstsammlungen der Veste Coburg 
D-96450 Coburg 
Germany 
e-mail: a.geibig@kunstsammlungen-
coburg.de 
 
8.  Mme Christine JACQUEMART  
Advisor to the director on international 
and legal affairs 
Musée de l’Armée 
Hôtel National des Invalides 
F-75700  Paris 
France 
e-mail: c.jacquemart-ma@invalides.org 
 
9.   Dr Christian ORTNER  
Director, Heeresgeschichtliches Museum 
Arsenal, Objekt 1 
A-1030 Vienna 
Austria 
e-mail: hgm.direktion@bmlv.gv.at 
 
10.   Graeme RIMER  
Academic Director, Royal Armouries 
Armouries Drive 
Leeds 
LS10 1LT  
England 
e-mail: graeme.rimer@armouries.org.uk 
 
 
Co-opted Officers to the Board  
 
 
1.   Admiral Armando de Senna 
BITTENCOURT  
Director, Museu Naval Patrimônio 
Histórico e Cultural da Marinha 
Rua Dom Manuel, 15 
Rio de Janeiro 
RJ 20010-090 
Brazil 

Angleterre 
Courriel : graeme.rimer@armouries.org.uk 
 
Membres cooptés du conseil 
 
1.   Amiral Armando de Senna BITTENCOURT  
Directeur, Museu Naval Patrimônio Histórico e 
Cultural da Marinha 
Rua Dom Manuel 15 
Rio de Janeiro 
RJ 20010-090 
Brésil 
Courriel :  bittencourtb@dphcm.mar.mil.br 
 
 
2.   M. Georgij V VILINBAKHOV, Ph.D. 
Directeur adjoint, Musée d’État de l’Ermitage 
Dvortsovaja nab. 34 
190000  Saint-Pétersbourg 
Russie 
Courriel : ovs@hermitage.ru  
 
Conseillers honoraires du conseil  
 
1.   M. Claude GAIER, Ph.D.  
Directeur, Musée d’Armes de Liège 
Halles du Nord 
Rue de la Boucherie 4 
B-4000  Liège 
Belgique 
Courriel : claude.gaier@museedarmes.be 
 
2.   M. William REID  
66 Ennerdale Road 
Richmond 
Surrey  TW9 2DL 
Angleterre 
Courriel : tworeids@waitrose.com 
 
3.   M. Zdzysław ZYGULSKI Junior, Ph.D. 
Conservateur, Musée Narodowe w Karkowie 
Ul. Pijarska 6-8 
PL-314-66  Cracovie 
Pologne 
 
Conseiller du conseil en matière de publication 
 
M. Robert D SMITH  
Hawthorne Cottage, Moorfield Road 
Leeds 



e-mail:  bittencourtb@dphcm.mar.mil.br 
 
 
2.   Dr Georgij V VILINBAKHOV 
Deputy Director, State Hermitage 
Museum 
Dvortsovaja nab., 34 
190000  Saint Petersburg 
Russia 
e-mail: ovs@hermitage.ru  
 
 
Honorary Advisors to the Board  
 
1.   Dr Claude GAIER  
Director, Musée d’Armes de Liège 
Halles du Nord 
Rue de la Boucherie, 4 
B-4000  Liège 
Belgium 
e-mail: claude.gaier@museedarmes.be 
 
2.   William REID  
66 Ennerdale Road 
Richmond 
Surrey  TW9 2DL 
England 
e-mail: tworeids@waitrose.com 
 
3.   Prof.Dr. Zdzysław ZYGULSKI Jr  
Curator, Museum Narodowe w Karkowie 
Ul. Pijarska 6-8 
PL-314-66  Cracow 
Poland 
 
 
 
Advisor to the Board on Publication 
Matters 
 
Robert D SMITH  
Hawthorne Cottage, Moorfield Road 
Leeds 
Yorkshire LS 12 3SE 
England 
e-mail: 
smithbrown@basiliscoe.fsnet.co.uk 
 

Yorkshire LS 12 3SE 
Angleterre 
Courriel : smithbrown@basiliscoe.fsnet.co.uk 
 

 
Les membres de l’ICOMAM attendent avec 
impatience la conférence 2008, qui aura lieu à 
Rio de Janeiro, au Brésil; il s’agit de la première 
réunion de l’ICOMAM en Amérique du Sud. 
L’Amiral Armando de Senna Bittencourt nous 
fera l’insigne honneur d’animer cette rencontre 
prometteuse dans une ville au cachet exotique 
pour le moins fascinante. 
 
Programme proposé 
 
Ce programme de la conférence de l’ICOMAM 
est proposé par l’Amiral Bittencourt. Il est sujet à 
changement, mais donne un avant-goût de la 
structure et du contenu de la conférence. Pour 
obtenir davantage de renseignements, veuillez 
consulter les sites Internet de l’ICOMAM et de la 
conférence (www.icomamrio2008.co.br). 
 
 
Dimanche, 24 août 
Jusqu’à 12 h 00 : Arrivée à l’hôtel, inscription. 
15 h 00 à 17 h 00 : Visite de la baie Guanabara à 

bord du « Laurindo Pitta » 
(remorqueur datant de 1910). 

18 h 00 à 19 h 00 : Dîner libre. 
21 h 00 à 24 h 00 : Cocktail de bienvenue, 

inscription. 
  
Lundi, 25 août 
Jusqu’à 7 h 45 : Petit déjeuner libre. 
8 h 00 : Départ en autobus pour 

l’auditorium de l’Escola de 
Guerra Naval (EGN) 
(collège de guerre navale). 

8 h 30 à 10 h 00 : Cérémonie d’ouverture; 1ère 
                                 séance d’exposés  (1ère   

partie).                      
10 h 00 à 10 h 30 : Pause santé. 
10 h 30 à 12 h 00 : 1ère   présentation  
                                 d’exposés (2e partie). 
12 h 30 à 13 h 30 : Déjeuner. 
13 h 45 : Départ en autobus pour 



Members of ICOMAM are keenly 
anticipating their 2008 conference, which 
will be in Rio de Janeiro, Brazil, the first 
time when any ICOMAM meeting has 
been held in South America. We are very 
fortunate that Admiral Armando de 
Senna Bittencourt has offered to host 
what promises to be a wonderful event in 
a fascinating city with and exotic appeal. 
 
 
Preliminary Programme 
 
The following programme is offered by 
Admiral Bittencourt for the ICOMAM 
conference in Rio de Janeiro. It may be 
subject to adjustment but gives a good 
understanding of the form and content of 
the symposium. For further and 
developing details please consult the 
ICOMAM website and the special 
conference website: 
www.icomamrio2008.co.br. 
 
Sunday 24th August 
Until12.00: Arrival . Check in at Hotel -     
Registration 
15.00-17.00: “Laurindo Pitta” Tour (a 
1910 Ocean Tug) in Guanabara Bay 
18.00-19.00: Supper on own 
21.00-24.00: Welcome Cocktail    
- Registration 
  
 
 
 
 
Monday 25th August 
Until 07.45: Breakfast on own 
08.00: Bus leaves to auditorium of Escola 
de Guerra Naval (EGN) Navy War 
College Auditorium) 
08.30-10.00: Opening Ceremony 
- First session of papers (part 1)  
10.00-10.30: Coffee Break 
10.30-12.00: First session of papers  
(part 2) 

l’Espaço Cultural da 
Marinha (ECM) (centre 
culturel de la marine). 

14 h 30 à 18 h 00 : Visite guidée de l’ECM et du 
Museu Naval (musée naval). 

18 h 00 à 21 h 00 : Soirée de socialisation au 
musée naval; cocktail.  

21 h 30 : Retour à l’hôtel en autobus.  
  
Mardi, 26 août 
Jusqu’à 7 h 45 : Petit déjeuner libre. 
8 h 00 : Départ en autobus pour le 

Museu Aeroespacial 
(MUSAL) (musée de 
l’aérospatial). 

9 h 45 à 11 h 00 : Réunion à la salle de 
conférence du MUSAL : 2e 
séance  d’exposés (1ère 
partie). 

11 h 00 à 11 h 30 : Pause santé. 
11 h 30 à 13 h 30 : 2e séance d’exposés (2e 

partie).   
14 h 00 à 15 h 00 : Déjeuner. 
15 h 00 à 17 h 00 : Visite du musée de 

l’aérospatial.  
17 h 00 à 18 h 30 : Retour à l’hôtel. 
19 h 00 : Dîner et soirée libres.  
21 h 00 : Visite facultative de la 

Plataforma (spectacles). 
 
 
 
Mercredi, 27 août 
Jusqu’à 7 h 45 : Petit déjeuner libre. 
8 h 00 : Départ en autobus pour 

l’EGN. 
8 h 30 à 10 h 00 : Réunion à la salle de 

conférence : 3e séance 
d’exposés (1ère  partie). 

10 h 00 à 10 h 30 : Pause santé. 
10 h 30 à 12 h 30 : 3e  séance d’exposés (2e  

partie).  
13 h 00 à 14 h 00 : Départ en autobus pour 

Niterói. Destination finale : 
forteresse de Santa Cruz. 

14 h 00 à 15 h 00 : Déjeuner à la forteresse. 
15 h 00 à 17 h 30 : Visite des forteresses de 

Santa Cruz et de São Luis. 
17 h 30 : Retour à l’hôtel en autobus. 
20 h 00 à 23 h 00 : Dîner libre facultatif au 



12.30-13.30: Lunch 
13.45: Bus leaves to Espaço Cultural da 
Marinha (ECM) (Navy Cultural Hall) 
(NCH)                     
14.30-18.00: Guided Tour of ECM 
(NCH) and Museu Naval (Navy 
Museum) (NM) (Navy Cultural Hall and 
Navy Museum) 
18.00-21.00: Meet and Greet Event at 
Navy Museum. Cocktails    
21:30: Bus returns to Hotel 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Tuesday 26th August 
Until 07.45: Breakfast on own 
08.00: Bus leaves to Museu Aeroespacial 
( MUSAL) (Aerospace Museum) 
09.45-11.00: Meeting at conference room 
- MUSAL: Second session of papers  
(part 1)  
11.00-11.30: Coffee Break 
11.30-13.30: Second session of papers 
(part 2)   
14.00-15.00: Lunch   
15:00-17:00: Tour of Aerospace Museum   
(MUSAL) 
17.00-18.30: Return to Hotel 
19.00: Supper on own and free night  
21.00: Optional visit at Plataforma – 
(Night Show)     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Wednesday 27th August 
Until 07.45: Breakfast on own 

« Navy Officers Club », situé 
sur la lagune Rodrigo de 
Freitas 

 
Jeudi, 28 août 
Jusqu’à 7 h 45 : Petit déjeuner libre. 
8 h 00 : Départ en autobus pour 

l’EGN. 
8 h 30 à 10 h 00 : Réunion à la salle de 

conférence : 4e  séance 
d’exposés (1ère  partie). 

10 h 00 à 10 h 30 : Pause santé. 
10 h 30 à 13 h 00 : 4e séance d’exposés (2e 

partie). 
13 h 15 à 14 h 30 : Déjeuner. 
14 h 45 : Départ en autobus pour 

Copacabana. 
15 h 30 à 18 h 00 : Visite des musées de l’armée 

Forte de Copacabana 
(forteresse) et Conde de 
Linhares (comte de 
Linhares). 

 18 h 15 : Retour à l’hôtel. Dîner et 
soirée libres. 

 
Vendredi, 29 août 
Jusqu’à 7 h 45 : Petit déjeuner libre. 
8 h 00 : Départ en autobus pour 

l’EGN. 
8 h 30 à 10 h 00 : Réunion à la salle de 

conférence : 5e  séance 
d’exposés (1ère partie).  

10 h 00 à 10 h 30 : Pause santé. 
 
10 h 30 à 12 h 00 : 5e séance d’exposés (2e 

partie).   
12 h 15 : Départ en autobus pour le 

musée naval. 
13 h 00 à 14 h 00 : Déjeuner au musée naval. 
14 h 15 : Départ en autobus pour le 

musée historique national. 
14 h 15 à 15 h 15 : Visite du musée. 
15 h 30 : Retour au musée naval    
15 h 45 : Réunion du conseil 

d’administration; assemblée 
générale de l’ICOMAM 

16 h 30 à 18 h 30 : Réunion à la salle de 
conférence : séance plénière  

21 h 00 à 24 h 00 : Banquet de clôture au « Ilha 
Fiscal » (centre-ville) 



08.00: Bus leaves to EGN 
08.30-10.00: Meeting at conference room 
- Third session of papers (part 1)  
10.00-10.30: Coffee Break 
10.30-12.30: Third session of papers  
(part 2)  
13.00-14.00: Bus transportation to 
Niteroi City. Final stop at Forte Santa 
Cruz  (Santa Cruz Fortress) (SCF) 
14.00-15.00: Lunch at SCF 
15.00-17.30: Tour at SCF and São Luis 
Fortress 
17.30: Return to Hotel by bus 
20.00-23.00: Optional dinner at the Navy  
Officers Club, located at Rodrigo de    
Freitas Lagoon (on own) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Thursday 28th August 
Until  07.45: Breakfast on own 
08.00: Bus leaves to EGN 
08.30-10.00: Meeting at conference room 
- Fourth  session of papers (part 1)  
10.00-10.30: Coffee Break 
10.30-13.00: Fourth session of papers 
(part 2)   
13.15-14.30: Lunch  
14.45: Bus leaves for Copacabana 
15.30-18.00: Tour of Armies Museums 
named: Forte de Copacabana 
(Copacabana Fortress) Conde de 
Linhares (Count of Linhares) 
18.15: Return to Hotel. Supper on own 
and night free. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Samedi, 30 août 
Si possible, visites après-conférence de : 
 1. Petrópolis, Rio de Janeiro;  
 2. Manaus, Amazonas; 
 3. Chutes d’Iguazu, Santa 

Catarina; et 
 4. Ouro Preto, Minas Gerais. 
 
Hôtels à Rio 
 
Voici un message de notre hôte, 
l’Amiral Bittencourt : 
 
Chers collègues, 
Tout d’abord, nous avons choisi cinq hôtels 
répartis en trois catégories (A – dispendieux, B – 
moyen et C – économique), situés à proximité les 
uns des autres dans le quartier de Ipanema Beach 
afin de faciliter les réunions quotidiennes et le 
transport vers les lieux préalablement désignés 
dans le programme détaillé de la conférence. 
Veuillez prendre note que les prix sont 
approximatifs, selon le taux actuel et une 
occupation de groupe. Sur le site de l’hôtel, vous 
verrez des prix différents et probablement plus 
élevés que ceux énumérés ci-après.  
 
Note : Veuillez ne pas réserver directement. 
Les renseignements sont donnés à titre 
informatif seulement. Les réservations seront 
regroupées et faites un peu plus tard.   
 

1 : CAESAR PARK IPANEMA HOTEL 
(classe A) 
Adresse : 
Av. Vieira Souto, 460 
Ipanema - 22420-000 
Rio de Janeiro – Brasil 
 
Prix approximatif pour les groupes : 
Deluxe Side Ocean View 
250,00 USD 
 
Téléphone : (55)( 21) 2525-2525 – Gabrielle 
Télécopieur : (55 )(21) 2525-2520 
 
Adresse électronique : 
vendas.cprj@caesarpark.com.br  



Friday 29th August 
Until 07.45: Breakfast on own 
08.00: Bus leaves to EGN 
08.30-10.00: Meeting at conference room 
- Fifth session of papers (part 1)  
10.00-10.30: Coffee Break 
10.30-12.00: Fifth session of papers  
(part 2)   
12.15: Bus leaves for Navy Museum 
13.00-14.00: Lunch at Navy Museum 
14.15: Bus leaves for National Historic 
Museum (NHM) 
14.15-15.15: Tour of  NHM 
15.30: Return to Navy Museum    
15.45: Executive Board Meeting 
- General Assembly of ICOMAM 
16.30-18.30: Meeting at conference room 
- Plenary Session  
21.00-24.00: Closing Banquet dinner at 
“Ilha Fiscal”  (downtown) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Saturday 30th August 
Post-conference tours to: 1. Petrópolis, 
Rio de Janeiro;  2. Manaus, Amazonas; 3. 
Iguazu Falls, Santa Catarina  and  4. Ouro 
Preto, Minas Gerais, all if  available. 
 
 
 
 
 
 
Hotel Accommodation in Rio 
 
A message from our host, Admiral 
Bittencourt: 
 
Dear Colleagues: 

Site web : 
www.caesarpark.com.br 
Directeur : 
Turan Rateb 

Cartes de crédit acceptées : 
Diners • Credicard-Mastercard • American 
Express • Visa 
 

2 : EVEREST RIO HOTEL (classe A)   
Adresse : 
Rua Prudente de Moraes, 1117 
Ipanema - 22420-041  
Rio de Janeiro – Brasil 
 
Prix approximatif pour les groupes : 
230,00 USD 
 
Téléphone : (55 21) 25 25 22 00         
Télécopieur : (55 21) 25 21 31 98 / 25 21 35 81 
 
Adresse électronique : 
reservasrio@everest.com.br 
Site web : 
http://www.everest.com.br  
  
Directrice générale : 
Ana Fett 
 
Cartes de crédit acceptées : Toutes 
 
3 : EVEREST PARK (classe B)   
Adresse : 
Rua Maria Quitéria, 19  
Ipanema - 22410-040  
Rio de Janeiro – Brasil 
 
Prix approximatif pour les groupes : 
210,00 USD 
 
Adresse électronique : 
reservasrio@everest.com.br 
Site web : 
http://www.everest.com.br 
  
Directrice générale : 
Ana Fett 
 
Cartes de crédit acceptées : Toutes 



In this first step we have selected five 
hotels (A - more expensive;  B - medium; 
and C - cheaper )  located near to each 
other and in the neighborhood of 
Ipanema Beach, in order to facilitate our 
daily assembly and transportation to the 
places previously designed in the detailed 
Conference Programme. 
Please note that the prices are estimated  
with the current rate, considering a closed 
group for occupation. In the hotel’s 
website you will see different and higher 
prices than those listed below.  
 
 
 
Note: Please do not book directly with 
them. This is for information only at 
this stage. Booking arrangements will 
be made centrally and will be 
announced later.   
 

1: CAESAR PARK IPANEMA 
HOTEL (Class A) 
Address: 
Av. Vieira Souto, 460 
Ipanema - 22420-000 
Rio de Janeiro – Brasil 
 
Estimated price for groups: 
Price:Deluxe Side Ocean View 
US$ 250,00 
 
Tel.: (55)( 21) 2525-2525   Gabrielle   
Fax.: (55 )(21) 2525-2520 
 
 
E-mail: 
vendas.cprj@caesarpark.com.br  
Home Page: 
www.caesarpark.com.br 
Director: 
Turan Rateb 

Credit Card 
Diners • Credicard-Mastercard • 
American Express • Visa 
 

 
 

4 : IPANEMA INN (classe C) 
Adresse : 
Rua Maria Quitéria, 27 
Ipanema - 22420-000 
Rio de Janeiro - Brasil 
 
Téléphone : (55 21) 2274 -6995  
Télécopieur : (55 21) 2511-5094 
 
Adresse électronique : 
reservas@ipanemainn.com.br 
Site web : www.ipanemainn.com.br 
 
Cartes de crédit acceptées : Toutes 
 
Hébergement : 
25 appartements doubles  
 
Tarif quotidien : 90,00 USD, plus une taxe de 5 
%, occupation simple ou double, peu importe. 
 
5 : ARPOADOR INN (classe C) 
Adresse : 
Rua Francisco Otaviano, 177 
Ipanema/RJ –  
 
Téléphone : (21) 2523-0060  
Télécopieur : (21) 2511–5094 
 
Adresse électronique : 
reservas@arpoadorinn.com.br or 
reservas@ipanemainn.com.br 
 
Site web : www.arpoadorinn.com.br,or 
www.ipanemainn.com.br 
 
Cartes de crédit acceptées : Toute 
 
VOLS JUSQU’À RIO? 
 
Le président a envoyé la note suivante concernant 
un éventuel voyage de groupe pour les membres 
de l’ICOMAM qui prévoient assister au 
symposium à Rio de Janeiro en 2008 : 
 
Réservation de groupe pour Rio? 
 



2: EVEREST RIO HOTEL (Class A)   
Address: 
Rua Prudente de Moraes, 1117 
Ipanema - 22420-041  
Rio de Janeiro – Brasil 
 
Estimated price for groups: 
Price: US$ 230,00 
 
Tel.: (55 21) 25 25 22 00         
Fax.: (55 21) 25 21 31 98 / 25 21 35 81 
 
 
E-mail: 
reservasrio@everest.com.br 
Home Page: 
http://www.everest.com.br  
  
General Manager: 
Ana Fett 
 
Credit Card: All of them 
 
3: EVEREST PARK (Class B)   
Address: 
Rua Maria Quitéria, 19  
Ipanema - 22410-040  
Rio de Janeiro – Brasil 
 
Estimated price for groups: 
Price: US$ 210,00 
 
E-mail: 
reservasrio@everest.com.br 
Home Page: 
http://www.everest.com.br 
  
General Manager: 
Ana Fett 
 
Credit Card: All of them 
 
 

4: IPANEMA INN (Class C) 
Address: 
Rua Maria Quitéria, 27 
Ipanema - 22420-000 
Rio de Janeiro - Brasil 

Il est possible que nous fassions une réservation 
de groupe pour les vols en partance et à 
destination de l’Europe, ce qui signifie que toutes 
les personnes intéressées voyageraient sur le 
même vol à partir d’un aéroport européen jusqu'à 
Rio. Les vols des lignes d’apport seraient compris 
et les vols de retour pourraient être pris en 
fonction des visites post-conférence etc.   
 
Si vous êtes intéressé, veuillez communiquer avec 
le président (guy@wilson4004.freeserve.co.uk ou 
guy@yeomanscourse.com) d’ici le 29 fevrier, en 
lui fournissant les détails sur l’aéroport de départ. 
Par la suite, il trouvera le meilleur prix offert et 
vous donnera des renseignements dans un délai 
d’un mois, vous laissant ainsi amplement de 
temps pour prendre votre décision et d’autres 
arrangements. 
 
 Compte rendu de la conférence de 
l’ICOMAM à Vienne, en août 2007 
 
Par J P Puype, secrétaire de l’ICOMAM  
 
Le congrès de l’ICOM à Vienne de cet été a été le 
tout premier au cours duquel l’ICOMAM a 
organisé une conférence triennale concurrente. 
L’ICOMAM est le successeur de l’IAMAM, qui 
a été fondé en 1957 par un certain nombre de 
musées possédant de larges collections d’objets 
militaires, d’armes et d’armures. L’ICOMAM est 
un comité international de l’ICOM depuis 2003. 
La conférence de Vienne était en fait le18e des 
congrès triennaux de l’ICOMAM.  
 
Le thème de la conférence de l’ICOMAM à 
Vienne suivait de très près celui de l’ICOM et 
s’intitulait : The Universal Heritage of Arms and 
Military History: Challenges and Choices in a 
Changing World. Cependant, il s’est avéré qu’en 
pratique, un énoncé si général (et une jolie 
allitération) était difficile à transformer en 
documents traitables et en programme de 
discussion. Même si au cours de la conférence 
plusieurs questions éthiques ont fait l’objet d’une 
discussion, la plupart des présentations traitaient 
de sujets pratiques liés aux musées et aux 
collections, allant de problèmes muséologiques 
concernant les types de musées jusqu’aux récents 
résultats de recherche des experts sur l’étude des 



 
Tel.: (55 21) 2274 -6995  
Fax.: (55 21) 2511-5094 
 
E-mail: reservas@ipanemainn.com.br 
Web site:www.ipanemainn.com.br 
 
 
Credit card : all of them 
 
Accommodation: 
25 double apt  
 
Daily rate: US$ 90,00, Net plus 5% tax, 
double or single, either one. 
 
 
5: ARPOADOR INN (Class C) 
Address: 
Rua Francisco Otaviano, 177 
Ipanema/RJ –  
 
Tel: (21) 2523-0060  
Fax: (21) 2511–5094 
 
E-mail : reservas@arpoadorinn.com.br or 
reservas@ipanemainn.com.br 
 
 
Web Site: www.arpoadorinn.com.br,or 
www.ipanemainn.com.br 
 
Credit Card: all of them. 
 
FLIGHTS TO RIO? 
 
The Chairman offers the following note 
on possible group travel for ICOMAM 
members planning to attend the 
Symposium in Rio de Janeiro in 2008: 
 
 
Group Booking for Rio? 
 
There is a possibility that we may be able 
to organise a group booking for flights to 
and from Europe.  This would mean all 
those interested traveling on the same 
flight from a European airport to Rio.  
Feeder flights would be included and 

armes et armures.  
 
Voici, en détail, ce dont les séances qui ont eu 
lieu au cours de la conférence de l’ICOMAM ont 
traité : organisation des expositions, notamment 
la recherche, les choix et les problèmes liés aux 
expositions (2 fois), avec une  description des 
importantes collections (2 fois), des collections 
comportant des armes et de l’arsenal (1 fois), 
l’interaction entre les expositions et le public, 
notamment les questions pratiques (3 fois), la 
reconstruction entière de musées (1 fois), la 
création de nouveaux musées (1 fois), « le musée 
des musées », c.-à-d. tenter de recréer un musée 
avec les authentiques expositions du 19e siècle (1 
fois), les projets de restauration intensive pour les 
gros objets (chars d’assaut) (1 fois), la 
technologie des armes à feu historiques, 
notamment leur développement au sein de 
diverses nations (2 fois), les musées et collections 
militaires d’un pays en particulier (1 fois), les 
menaces variées dont font l’objet les musées en 
raison des bouleversements politiques (1 fois), les 
organismes scientifiques au sein des musées 
d’armes (1 fois), la collaboration entre les musées 
et les organismes scientifiques (1 fois), les 
problèmes de réquisition et d’élimination (aussi 
appelée « aliénation ») des objets de musée (1 
fois), le traitement de conservation (2 fois) et les 
nouvelles occasions de baladodiffusion (1 fois).  

 
La plupart des exposés ont été faits par des 
conservateurs travaillant dans le domaine, c.-à-d. 
de professionnels à d’autres professionnels, et 
certaines discussions subséquentes étaient très 
animées. Les participants ont attentivement 
écouté la présentation de l’Amiral A Senna de 
Bittencourt, du Brésil, sur les musées militaires 
de son pays, parce que Rio de Janeiro sera 
l’endroit où aura lieu le symposium annuel de 
l’ICOMAM en 2008. De plus, il y eu un appel de 
M. Thomas Schuler, Ph.D., président de l’ICOM 
Disaster Relief for Museums Task Force, pour 
obtenir de l’aide dans l’établissement d’un 
contact avec les ministères de la Défense au sein 
des pays membres afin d’établir les règles qui 
sont présentement en place pour protéger le 
patrimoine culturel d’un pays belligérant et ainsi 
déterminer la formation et les conseils qui sont 
nécessaires.  



return flights could be taken on different 
days to allow for post-conference tours 
etc.   
 
 
If you are interested please contact the 
Chairman 
(guy@wilson4004.freeserve.co.uk or; 
guy@yeomanscourse.com) by the 29th of 
February giving details of the airport 
from which you would like to start your 
journey.  He will then find the best deal 
available and get back to you within a 
month allowing plenty of time for 
decisions and making alternate travel 
arrangements. 
 
 
Report on the ICOMAM Conference 
in Vienna, August  2007 
 
By J P Puype, ICOMAM Secretary 
 
ICOM’s Vienna Congress this summer 
was the first at which ICOMAM 
organised a concurrent triennial 
conference. ICOMAM is the successor of 
IAMAM, which was founded in 1957 by 
a number of museums with large military 
or arms and armour collections. 
ICOMAM has been an International 
Committee of ICOM since 2003. The 
Vienna conference was in fact the 18th of 
ICOMAM’s triennial congresses.  
 
 
ICOMAM’s conference theme for 
Vienna followed that of ICOM’s very 
closely being entitled as: “The Universal 
Heritage of Arms and Military History: 
Challenges and Choices in a Changing 
World”. It turned out in practice, 
however, that such a sweeping (and 
nicely alliterating) statement was quite 
difficult to transform into a workable 
lecture and discussion programme. 
Although during the conference a number 
of ethical issues were discussed, most 
papers dealt with practical museum and 
collection matters and ranged from 

 
Il y a eu des séances pendant trois jours (du lundi 
20 août au mercredi 22 août), qui ont toutes eu 
lieu à la Landesverteidigungsakademie, grâce à la 
collaboration du ministère de la Défense de 
l’Autriche; elles ont été organisées par nos 
collègues de l’Heeresgeschichtliches Museum 
(HGM), sous la direction de M. Christian Ortner, 
Ph.D., directeur du HGM et maintenant membre 
élu au sein du comité exécutif de l’ICOMAM. La 
plupart du travail a été effectué par une équipe 
sous la direction du commandant adjoint de 
M. Ortner, le Mag Christoph Hatschek, qui a 
personnellement supervisé l’organisation 
préalable et la gestion quotidienne de la 
conférence. Les conférences passées, soit celles 
de 2005 et 2006, comprenaient beaucoup de 
discussions individuelles spontanées ainsi qu’un 
flot intermittent de messages électroniques, 
parfois agités, entre M. Hatschek et le dirigeant 
de l’ICOMAM, M. Guy Wilson (président), 
M. Piet De Gryse (trésorier) et le soussigné, 
jusqu’au jour de notre voyage à Vienne.  
 
Nous n’avions que des éloges à faire à nos 
collègues du HGM, qui ont été en mesure de 
régler les difficultés organisationnelles en partie 
parce qu’ils ont dû traiter simultanément avec 
l’ICOM d’Autriche (elle-même liée par les règles 
centrales de l’ICOM) et leur propre ministère de 
la Défense. Un des problèmes majeurs que 
l’ICOMAM et le HGM ont dû régler concernait 
les « orphelins de l’IAMAM », c.-à-d. les anciens 
membres de l’IAMAM qui n’étaient pas encore 
membre de l’ICOM, mais qui demeuraient loyaux 
envers les objectifs de l’ICOMAM et résolus à 
prendre part aux conférences et symposiums. 
Nous avons déterminé qu’ils devraient être en 
mesure d’assister (tel qu’il a été promis par 
l’ICOM au cours de négociations pour le statut du 
comité plénier, mais qui s’est avéré à l’encontre 
des règles strictes d’admission imposées par 
l’ICOM dans le cadre de la conférence de 
Vienne). Nous sommes heureux de mentionner 
que le Mag Hatschek a réussi à régler d’une main 
de maître la plupart de ces problèmes. 
 
À Vienne, le comité exécutif de l’ICOMAM s’est 
réuni deux fois et, le mercredi 22 août, a tenu une 
assemblée plénière au cours de laquelle un 



museological issues relating to our kind 
of museums to recent specialist research 
results into the study of arms and armour. 
 
 
 
In detail, ICOMAM’s conference 
sessions dealt with: organising displays, 
including research and choices, and with 
display problems themselves (2 x), with 
descriptions of important collections (2 
x), collections with an armoury or arsenal 
provenance (1 x), interaction between 
displays and the public including ‘hands-
on’ issues (3 x), rebuilding of entire 
museums (1 x), the creation of new 
museums (1 x), ‘museums of museums’ 
ie. trying to recreate a museum with its 
authentic 19th-century displays (1 x), 
intensive restoration projects of large 
objects (for instance tanks) (1 x), 
historical firearms technology including 
its developments in various nations (2 x), 
the military museums and collections of a 
certain country (1 x), various threats to 
museums in areas of political turmoil  
(1 x), the application of science in arms 
museums (1 x), collaboration between 
museums and scientific bodies (1 x), 
problems of re-acquisition and disposal 
(also called ‘de-accessioning’) of 
museum objects (1 x), conservation 
treatment (2 x) and the new opportunities 
of pod casting (1x).  
 
 
 
 
 
 
 
Almost all papers were given by active 
curators in museum service, ie. from 
professionals to professionals, and some 
of the discussions afterwards were very 
brisk. All attendants listened intently to 
the paper given by Admiral A Senna de 
Bittencourt of Brazil, on the military 
museums in his country, because Rio de 
Janeiro will be the location of 

nouveau comité exécutif a été élu. Comme il se 
doit, les membres du nouveau  bureau de 
l’ICOMAM reflètent la natures internationale, de 
ce CI de internationale de l’ICOM. En plus des 
trois présidents-administrateurs généraux 
mentionnés précédemment (qui sont 
respectivement de la Grande-Bretagne, la 
Belgique et des Pays-Bas), les autres membres du 
bureau viennent du Canada, de la Suède, du 
Danemark, de l’Allemagne, de la France, de 
l’Autriche et de la Grande-Bretagne. Deux autres 
membres ont été cooptés; ils sont originaires du 
Brésil et de la Russie. L’ICOMAM sait que la 
représentation au sein de son comité exécutif est 
encore loin d’une répartition géographique idéale,  
puisque est sur représenté l’Europe. L’une des 
principales raisons pour lesquelles l’ICOMAM a 
intégré  l’ICOM  était de pouvoir accueillir  
davantage d’experts de régions et de continents 
éloignés où l’ICOM (et depuis la conférence de 
Vienne l’ICOMAM) organise ses conférences.  
 
L’étendue internationale de la représentation 
semble s’améliorer en ce qui concerne les 
membres votants qui ont pris part à la conférence 
(voir la section sur les notes du secrétaire, à la 
page 8.) Ce fait nous encourage à envisager 
l’avenir de façon positive. Les élections qui ont 
eu lieu à Vienne ont été effectuées d’une façon 
totalement transparente et démocratique, 
conformément aux règles de l’ICOM. Toujours 
désireux d’obtenir une bonne représentation 
internationale au sein du comité exécutif, 
l’ICOMAM a eu le regret d’annoncer qu’un de 
ses membres provenant des États-Unis, qui s’était 
présenté aux élections, n’a pas reçu assez de vote 
pour siéger au comité exécutif. Nous tentons de 
régler cette question en cherchant un candidat à 
coopter. 
 
En plus des séances auxquelles ont assisté, en 
moyenne, de 25 à 30 membres, nous avons aussi 
pris part à diverses excursions et visites que nos 
collègues du HGM avaient organisées. Il y en a 
eu une à Graz et ses merveilleuses 
Landeszeughaus (le jeudi 23 août) ainsi que des 
visites au Hofjagd- und Rüstkammer du 
Kunsthistorisches Museum à Vienne (jeudi), au 
Heeresgeschichtliches Museum, ainsi qu’à ses 
magasins et ateliers (lundi), au Technisches 



ICOMAM’s annual Symposium in 2008.  
In addition, there was an appeal by Dr 
Thomas Schuler, Chairman of ICOM’s 
Disaster Relief for Museums Task Force, 
for assistance with making contact with 
the Defence Departments in members’ 
countries to establish what rules were 
currently in place to protect a belligerent 
country’s cultural heritage and thus to 
help establish what training and advice 
was required.  
 
 
 
 
There were three days of conference 
sessions (Monday through Wednesday 
20-22 August), all held at the 
Landesverteidigungsakademie, made 
possible by the co-operation of the 
Austrian Ministry of Defence and 
organised by our colleagues of the 
Heeresgeschichtliches Museum under the 
leadership of Dr Christian Ortner, the 
HGM’s Director and now an elected 
officer in the Executive Board of 
ICOMAM. Most of the hard footwork 
was done by a team under Dr Ortner’s 
second-in-command, Mag. Christoph 
Hatschek, who personally supervised 
both the preparatory organisation and the 
day-to-day administration of the 
conference. The former included several 
face-to-face talks on the spot in 2005 and 
2006 and an intermittent, and sometimes 
frantic, stream of e-mail exchanges 
between him and  ICOMAM’s CEO’s, 
Mr Guy Wilson (Chairman), Mr Piet De 
Gryse (Treasurer) and the undersigned, 
right until the day we travelled to Vienna. 
 
 
 
We cannot but have high praise for our 
colleagues of the HGM who were able to 
smooth out various organisational 
difficulties partly caused by their having 
to deal simultaneously with ICOM 
Austria (itself bound by central ICOM 
rules) and their own Ministry of Defence. 

Museum et au Museum der Stadt Wien 
(mercredi). Les participants et leurs partenaires 
ont participé à ces excursions et visites et ont 
aussi étè présents aux diverses activités 
organisées par l’ICOM d’Autriche. L’ICOMAM 
tient à faire part de la reconnaissance de l’ICOM 
envers nos collègues du HGM qui ont organisé la 
prestation d’un groupe de musique militaire 
autrichien au cours de l’activité d’ouverture de 
l’ICOM , le samedi 18 août. En raison du beau 
temps qui a été présent toute la journée, l’activité, 
qui a eu lieu dans les jardins publics entre les 
Kunsthistorisches et Naturhistorisches Museum, 
s’est transformé en un  événement des plus 
agréables. 
 
Les délégués qui ont participé à la conférence de 
l’ICOMAM ont aussi été invités à plusieurs 
réceptions à Vienne. Celle qui a été tenue par le 
commandant militaire de Vienne a été 
particulièrement marquante en raison de l’endroit 
choisi, de la nourriture, des boissons offertes en 
plus du sens de l’hospitalité de notre hôte. 
 
En 2007, l’ICOMAM a célébré son 
50e anniversaire. La conférence de Vienne a servi 
à promouvoir ce jubilé et à faire savoir à l’ICOM 
et à ses membres que l’ICOMAM est une 
organisation muséologique à part entière qui 
traite d’importants sujets même si, à certains 
yeux, ils sont « corrompus » et difficiles. Au fil 
des ans, l’IAMAM/ICOMAM a été en mesure de 
démontrer aux musées œuvrant dans d’autres 
domaines que les normes muséologiques de 
plusieurs de ses membres sont du plus haut 
calibre. Depuis un demi-siècle maintenant, ses 
membres ont organisé d’importants événements, 
tels que les symposiums annuels d’experts et ont 
produit des rapports et autres publications qui 
respectent les normes intellectuelles et 
professionnelles les plus élevées. 
 
À Vienne, l’ICOMAM a lancé un livre jubilaire 
intitulé « ICOMAM 50 », édité par un de ses 
membres, Robert D. Smith, de la Grande-
Bretagne, qui est également le conseiller en 
matière de publication du comité exécutif de 
l’ICOMAM. Ce livre est fait d’illustrations, de 
contributions de membres actuels et, aussi, de 
réimpressions de contributions pertinentes 



One major problem with which 
ICOMAM and the HGM were confronted 
was our ‘IAMAM orphans’, ie. former 
members of IAMAM who were not (yet) 
ICOM members but  remained loyal to 
ICOMAM’s goals and very committed to 
continue taking part in our conferences 
and symposia.  We were determined that 
they should be able to attend (as we had 
been promised by ICOM when 
negotiating for full committee status but 
which proved to be against the strict rules 
of admittance imposed by ICOM for the 
Vienna conference). We are happy to say 
that Mag. Hatschek succeeded in 
mastering most of these problems with 
bravura. 
 
 
 
 
 
In Vienna the Executive Board of 
ICOMAM convened twice and on 
Wednesday 22 August held a plenary 
session, during which a new Board was 
elected. As it should for an IC of ICOM 
the membership of our new Board 
reflects the international nature of 
ICOMAM.  Besides the three CEOs 
already mentioned (who are from Great 
Britain, Belgium and the Netherlands, 
respectively) the other new Board 
officers are from Canada, Sweden, 
Denmark, Germany, France, Austria and 
a second one from Britain. Two extra 
officers were co-opted; they are from 
Brazil and from Russia. ICOMAM 
realises that the representation of its 
present Executive Board is still a long 
way from the ideal geographical spread it 
desires because the emphasis is still too 
much on Europe. One of the very reasons 
for ICOMAM to join ICOM was the 
hope of enticing more local specialists 
into become members from the far-off 
regions and continents in which ICOM 
(& from Vienna onward also ICOMAM) 
organises its conferences.  
 

présentées au cours des conférences passées et 
qui ont été choisies par l’éditeur en raison de leur 
valeur. ICOMAM 50 a été lancé en bonne et due 
forme lors du dîner de clôture de l’ICOMAM, qui 
a eu lieu au Heeresgeschichtliches Museum, le 
jeudi 23 août, et auquel la présidente de l’ICOM, 
Mme Alissandra Cummins, était invitée. Le 
président de l’ICOMAM, M. Guy Wilson, a eu 
l’honneur de lui donner le premier exemplaire du 
livre. Dans son discours, elle a souligné le 
rendement général de l’ICOMAM et sa 
reconnaissance envers notre président pour son 
travail et son dévouement. 
 
Finalement, la conférence de l’ICOMAM à 
Vienne a accueilli près de 90 participants, 
notamment des Algériens (2), des Australiens (2), 
des Brésiliens (2), des Canadiens (5), des Chinois 
(5), un Maltais , un Sud-Africain  et des 
Américains (3). Le reste des participants était 
composé d’Européens (70), notamment 
4 provenant de notre pays hôte, l’Autriche, et 12 
de la Grande-Bretagne, soit le pays le plus 
fortement représenté. 
 
L’ICOMAM désire remercier tous les 
organisateurs et les participants de leurs efforts 
visant à rendre cette conférence à Vienne des plus 
mémorables. 
 
Notes du secrétaire sur la réunion plénière 
(assemblée générale) à Vienne       
 
Date : le jeudi 23 août 2007 
Heure : 15 h 00 à 16 h 30 
Endroit : National Defence Academy (LVAk) 
 
1.   Mot de bienveue de M. Guy Wilson, président 
de l’ICOMAM  
 
Nous observons une minute de silence pour les 
trois membres qui sont décédés en 2006 : 
Franklin Brooke Nihart (1919-2006), membre du 
comité exécutif de l’ICOMAM, décédé le 30 
août, Henk L. Visser (1923-2006), célèbre 
collectionneur d’armes néerlandais et membre de 
l’IAMAM, décédé le 11 juin et Walter (« Chip ») 
J. Karcheski, Jr. (1951-2006), membre du comité 
exécutif de l’ICOMAM, décédé le 5 avril. 
 



 
 
The international spread of representation 
looks better in the voting membership 
taking part in the conference (see below), 
however. This, too, gives us cause to be 
optimistic for the future. The elections in 
Vienna were carried out in a fully 
transparent and democratic manner and 
according to the ICOM rules. Being ever 
anxious to achieve a good international 
representation in our Executive Board, 
ICOMAM regrets to say that one of its 
members from the USA who stood for 
election just did not get enough votes to 
be nominated an officer in the Board.  
This matter is now being addressed by 
seeking a suitable alternative candidate 
for co-option. 
 
 
 
 
Besides the conference sessions, which 
were, on average, attended by 25 to 30 
members, we also took part in various 
excursions and visits that our HGM 
colleagues had organised.  There was one 
to Graz and its marvellous 
Landeszeughaus (Thursday 23 August) as 
well as visits to the Hofjagd- und 
Rüstkammer of the Kunsthistorisches 
Museum in Vienna (Tuesday), to the 
Heeresgeschichtliches Museum itself 
(and its stores and workshops) (Monday), 
the Technisches Museum and the 
Museum der Stadt Wien (both on 
Wednesday). These excursions and visits 
were attended by participants and their 
partners and this wider group were also 
present at the various events organised by 
ICOM Austria.  ICOMAM acknowledges 
the debt all of ICOM owes to our 
colleagues of the HGM for organising an 
Austrian military band to play during 
ICOM’s big opening event on Saturday 
18 August. Because of the beautiful 
weather with which this day was blessed 
this event, held on the public gardens 
between the Kunsthistorisches and the 

2.   Participants  
 
Il y a 35 participants en tout (des 89 qui sont sur 
la liste), y compris plus de 20 membres votants, 
notamment du comité exécutif de l’ICOMAM. 
Les 10 à 15 participants restants sont 
principalement membres de l’ICOM. Aucun des 
délégués chinois qui figure sur la liste n’est 
présent. Quelques participants, 3 en fait, sont des 
membres de l’IAMAM, c.-à-d. qu’ils ne sont ni 
officiellement membres de l’ICOM ni de 
l’ICOMAM.  
 
Les membres du comité exécutif présents à la 
réunion sont les suivants : 
(a) Les 3 premiers dirigeants, M. Guy Wilson 
(président), M. Jan Piet Puype (secrétaire) et 
M. Piet De Gryse (trésorier),  
(b)  8 membres :  
M. Bob Smith (GB), M. Ole Frantzen 
(Danemark), M. Rolf Wirtgen (Allemagne), 
M. Serge Bernier (Canada), Nils Drejholt 
(Suège), M. Michael Stroud (Malte), M. Yuri 
Vilinbakhov (Russie), Graeme Rimer (GB). 
(c)  et un conseiller honoraire pour le comité 
exécutif : M. Claude Gaier (Belgique). 
 
Absents : M. Bill Reid (GB) et M. Zdzyslaw 
Zygulski Jr (Pologne), deux conseillers 
honoraires pour le comité exécutif. 
 
Note du secrétaire :  
Étant donné qu’au moins 20 membres votant sont 
présents, la réunion est légale selon la 
constitution de l’ICOMAM, le quorum 
représentant 10 % du nombre total de membres, 
soit 10 sur 104. 
 
3.   Approbation du procès-verbal de la 17e 

réunion plénière qui a eu lieu au Canada en 2005 
 
Les notes prises au Québec en 2005 sont 
approuvées et sont intégrées au procès-verbal 
officiel de la réunion plénière qui a eu lieu au 
Canada. 
 
4. Réunions de l’ICOMAN et règlements de 
l’ICOM 
 
Les premières années de l’ICOMAN, comme 



Naturhistorisches Museum, turned out 
into a big open-air party with a lovely 
atmosphere. 
 
Delegates attending the ICOMAM 
conference were also invited to several 
receptions in Vienna amongst which the 
one held by the Military commander of 
Vienna is best remembered for the 
location, in addition to the food and 
drinks offered and for the hospitality 
bestowed on us.  
 
In 2007 ICOMAM celebrates its 50-year 
anniversary. The Vienna conference was 
used to promote this anniversary and to 
make clear to ICOM and all its members 
that ICOMAM is now a fully-fledged 
international museum organisation that 
deals with important subjects even 
though, for some, these are “tainted” and 
difficult. Over the years 
IAMAM/ICOMAM has been able to 
demonstrate to museums in other fields 
that the museological standards of many 
of its own member institutions are of the 
highest order. For half a century now its 
membership has organised significant 
events, such as specialist annual 
symposia and produced reports and other 
publications of the highest academic and 
professional standard.  
 
 
In Vienna ICOMAM launched a jubilee 
book entitled ICOMAM 50, edited by its 
member Robert D Smith of Great Britain, 
who is also ICOMAM’s Executive 
Board’s advisor on publication matters. 
This book contains well-illustrated 
contributions by present members and 
also reprints of pertinent contributions 
that have appeared in previous 
conference proceedings and which were 
selected by the editor because of their 
enduring value. ICOMAM 50 was duly 
launched at ICOMAM’s closing dinner 
held at the Heeresgeschichtliches 
Museum on Thursday 23 August, to 
which the President of ICOM, Mrs 

comité international de l’ICOM – compte rendu 
verbal du président suivi d’une période de 
discussion. 
 
a) Le président résume les avantages 
(l’ICOMAN a les mêmes buts que l’ICOM  
dont : l’amélioration du professionnalisme dans 
les musées du monde ;  l’accroissement du 
nombre d’occasions de faire connaître 
l’ICOMAN dans de nouvelles régions du monde 
et d’accueillir des membres de ces lieux : et, plus 
de fonds et d’aide pour régler les problèmes 
difficiles) et les inconvénients (bureaucratie 
accrue ; rigueur des règlements de l’ICOM sur 
l’affiliation responsable de la mise en touche de 
nombreux anciens membres de l’IAMAM ; 
hausse du coût des déplacements due à 
l’éloignement des lieux choisis par l’ICOM pour 
les réunions ; et des frais d’inscription plus 
élevés aux conférences.) 
 
b) Discussion sur l’ICOM et l’ICOMAM. 
M. Ortner (directeur du musée HGM et membre 
de l’ICOM) mentionne que la coopération entre 
son musée et l’ICOM d’Autriche 
« manifestement débordé par les préparatifs de la 
réunion de l’ICOM », a été laborieuse. Il ajoute 
que le musée HGM et le ministère autrichien de 
la Défense ont aidé de leur mieux l’ICOM 
d’Autriche, allant jusqu’à organiser  le concert 
d’une musique militaire autrichienne durant la 
cérémonie d’accueil en plein air de l’ICOM, le 
samedi 18 août (et à en assumer les frais). Bjørn 
Nielsen (membre votant de l’ICOMAM) ajoute 
que si l’ICOMAM et l’ICOM collaborent entre 
elles, le premier devrait suivre de plus près le 
programme de l’autre et permettre aux membres 
de participer plus activement à ses autres 
activités et tribunes. 
Selon M. Ortner, la raison fondamentale de la 
plupart des problèmes engendrés par la visite de 
l’ICOMAN en Autriche réside dans le fait qu’on 
ignore quel traitement réserver aux membres qui 
ne font pas partie de l’ICOM. 
Revenant au problème des « orphelins de 
l’IAMAM », le président déclare que 
l’ICOMAM deviendra soit une organisation 
exclusive de musées, soit une organisation qui 
accueille dans ses rangs les établissements et les 
individus qu’elle juge utiles pour diverses 



Alissandra Cummins, was also invited. 
To her ICOMAM’s Chairman Guy 
Wilson had the honour to present the first 
copy of the book. In her word of thanks 
Mrs Cummins highlighted ICOMAM’s 
performance in general and her 
recognition of our Chairman’s hard work 
and dedication. 
 
 
In all, the ICOMAM Vienna conference 
had about 90 registered participants. 
These included Algerians (2), Australians 
(2), Brazilians (2), Canadians (5), 
Chinese (5), Maltese (1), South Africans 
(1) and Americans (3), the rest being 
Europeans (70) including 4 from our host 
country Austria and 12 from Great 
Britain, the largest representation from 
any one country. 
 
 
 
ICOMAM wishes to thank all the 
organisers and participants for their 
efforts that made the Vienna conference 
such a memorable one. 
 
Secretary’s notes of the Plenary 
Session (General Assembly) in Vienna     
 
Date: Thursday 23 August 2007 
Time: 1500-1630 hrs 
Location: National Defence Academy 
(LVAk) 
 
1.   Welcome by Guy Wilson, the 
ICOMAM Chairman 
 
One minute’s silence is observed by the 
whole assembly for the three members 
who passed away, all in 2006: Franklin 
Brooke Nihart (1919-2006), officer in the 
ExBoard of ICOMAM, died 30 August, 
Henk L. Visser (1923-2006), the famous 
Dutch arms collector and member of 
IAMAM, died 11 June, and Walter 
(´Chip’) J. Karcheski, Jr. (1951-2006), 
officer in the ExBoard of ICOMAM, died 
5 April. 

raisons, qu’ils soient, ou puissent être ou non, 
membres de l’ICOM. Il ajoute préférer la 
dernière solution. 
 
c) Le dossier Shanghai (choix du lieu des 
prochaines conférences triennales de l’ICOM [et 
de l’ICOMAM] en 2010) 
 
Le président déclare que Shanghai n’est pas une 
destination intéressante pour l’ICOMAN. Il 
demande, pour la forme, « combien d’entre vous 
iraient à Shanghai ? » Il semble que la plupart 
des participants préféreraient que la grande 
réunion de l’ICOMAM ait lieu ailleurs. Barton 
Hacker (membre de l’ICOM) suggère de répéter 
l’expérience de Corée, c.-à-d. tenir la réunion 
plénière de 2010 au centre officiel des 
conférences de l’ICOM, à savoir à Shanghai (en 
s’assurant d’avoir le quorum – soit 10 p. 100 des 
104 membres – pour que la réunion ait valeur 
juridique) et d’organiser la « véritable » 
conférence ailleurs, p. ex., à Beijing ou dans une 
autre ville.  Le président reconnaît la pertinence 
de la suggestion et dit que le conseil 
d’administration se penchera sur le dossier. 
 
5. Appel d’aide du Groupe d’intervention de 
secours aux musées en cas de catastrophes de 
l’ICOM 
 
Un appel d’aide a été lancé par Thomas Schuler, 
président du Groupe d’intervention de secours 
aux musées en cas de catastrophes. Les musées 
visés se trouvent dans des zones de conflit ou des 
régions frappées par des catastrophes naturelles. 
M. Schuler a demandé à l’ICOMAM de 
transmettre son appel d’aide à nos établissements 
membres qui ont des liaisons avec des 
responsables militaires de leur pays. Le président 
demande aux membres s’ils veulent que le 
conseil d’administration leur serve 
d’intermédiaire auprès de Thomas Schuler ou 
s’ils désirent traiter directement avec lui. Les 
avis étant partagés, il propose que si les membres 
désirent traiter directement avec M. Schuler, les 
administrateurs et le conseil d’administration 
pourraient suivre les négociations et servir 
d’intermédiaire s’il y avait lieu. Il promet en 
outre de communiquer avec Thomas Schuler et 
de tenir les membres au courant des besoins 



 
2.   Attendance  
 
Present in total 35 people (of 89 on the 
list) including over 20 voting members 
including the Executive Board 
(‘ExBoard’) of ICOMAM. The 
approximately 10-15 remaining 
attendants are mainly members of ICOM. 
None of the Chinese delegates who are 
on the list appear to be present. A handful 
of the attendants, in fact three, are 
IAMAM members, ie. being officially 
neither members of ICOM nor of 
ICOMAM.  
 
The ExBoard members present at this 
meeting are: 
(a) The 3 Chief Executive Officers 
(CEOs) Guy Wilson (Chairman), Jan Piet 
Puype (Secretary) and Piet De Gryse 
(Treasurer),  
(b)  8 Officers:  
Bob Smith (UK), Ole Frantzen 
(Denmark), Rolf Wirtgen (Germany), 
Serge Bernier (Canada), Nils Drejholt 
(Sweden), Michael Stroud (Malta), Yuri 
Vilinbakhov (Russia), Graeme Rimer 
(UK). 
(c)  one Honorary Advisor to the 
ExBoard: Claude Gaier (Belgium). 
 
 
Absent: Bill Reid (UK) and Zdzyslaw 
Zygulski Jr (Poland), both Honorary 
Advisors to the ExBoard. 
 
 
Note by the Secretary:  
Since at least 20 voting members are 
present, this meeting is a legal one 
according to the ICOMAM Constitution, 
the quorum being 10 % of the total 
membership, ie. 10 of 104. 
 
3.   Approval of the minutes of the 17th 
plenary meeting in Canada in 2005 
 
 
The notes taken in Quebec in 2005 are 

d’aide de celui-ci. 
 
6. Rapport sur les activités de l’ICOMAN entre 
2005 et 2007.  
 
Le rapport des activités pour la période 2004-
2006 qui a été transmis à l’ICOM est approuvé 
par les participants. 
 
7. Rapport du secrétaire – compte rendu verbal 
 
Le secrétaire parle de la tâche, tantôt énorme 
tantôt normale, que représente l’échange de 
nombreux courriels avec des membres actuels et 
futurs et des non-membres. Il a produit et publié 
deux bulletins Mohonk, un avant le symposium 
de Bruxelles, le no 14 en avril 2006, puis le no 15 
en janvier 2007, qui traite entièrement de la 
conférence de Vienne et en présente le 
programme provisoire. Le surplus de travail qui 
précède habituellement une conférence s’est 
accru à cause de l’organisation de l’élection en 
deux parties – un vote par correspondance et un 
vote en personne à Vienne. En mai, il a posté les 
formulaires de nomination et les curriculums de 
tous les candidats et, en juin, les formulaires de 
vote par correspondance. Il a aussi envoyé en 
mai aux directeurs des établissements votants les 
formulaires de déclaration sur les représentants 
désignés. Durant le même mois, le secrétaire 
s’est rendu au Musée de l’Armée de Paris dans le 
but de confirmer la candidature de Mme Christine 
Jacquemart, donnant ainsi suite au souhait du 
conseil d’administration d’accueillir un 
représentant des musées français. Il s’est 
également rendu au siège social de l’ICOM pour 
y chercher les documents nécessaires à la 
demande de faire une  ONG  de l’ICOMAM et la 
dernière liste des membres.  
 
8. Rapport du trésorier – compte rendu verbal – 
et approbation des comptes de l’ICOMAM 
 
Le président lit à voix haute la déclaration des 
vérificateurs sur la qualité de la description de la 
situation financière de l’ICOMAM que le 
trésorier a faite dans les divers documents. Les 
membres approuvent le document et 
applaudissent. 

Le Trésorier explique quelques détails financiers 



approved and as of now are declared the 
official Minutes of the pleany meeting in 
Canada. 
 
4.   ICOMAM’s meetings and the ICOM 
Rules 
 
The first years as an ICOM International 
Committee – verbal report by the 
Chairman, followed by a discussion. 
 
 
(a)  The Chairman sums up the 
advantages (ICOMAM embraces 
ICOM’s goals including the idealistic 
stand for bettering the professionalism 
among the world’s museums; wider 
opportunities to make ICOMAM known 
in, and get members from, far-off places; 
more money and help, especially with 
difficult issues) and the disadvantages 
(more bureaucracy; ICOM’s strict rules 
with regard to membership leaving many 
of our old IAMAM members in the cold); 
higher travel expenses because of the far-
off meeting places often selected by 
ICOM; higher conference fees.) 
 
 
 
 
 
(b)   Discussion about ICOM and 
ICOMAM.  
Dr Ortner (Director of the HGM and 
ICOM member) states that co-operation 
between his museum and ICOM Austria, 
‘…which was obviously overstressed by 
organising the ICOM event’, was not so 
easy. He further states that the HGM and 
the Austrian Defence Ministry helped 
ICOM Austria as best as they could, 
down to even organising (and paying for) 
the performance by an Austrian military 
band at ICOM’s open-air welcoming 
event on Saturday 18 August.  
Bjørn Nielsen (voting ICOMAM 
member) states that if ICOMAM is acting 
together with ICOM, it should more 
follow the ICOM programme and allow 

présentés dans les documents, y compris le 
budget de l’ICOMAM pour les prochaines 
années. Les membres approuvent à main levée. 
 
9. Mise au point sur le plan stratégique 2005-
2007 de l’ICOMAM – compte rendu verbal 
  
Les participants ne font aucun commentaire sur le 
document présenté. Le président parle de la 
stagnation du projet de diffusion des normes de 
l’ICOM en soulignant qu’il s’agit d’un épineux 
problème. Il fait référence à l’article du Code de 
déontologie de l’ICOM sur le retrait d’objets de 
collections. À titre d’exemple, il signale les 
pressions politiques subies par le Musée de 
l’armée de Bruxelles dont il a été question au 
cours des séances du congrès. Selon lui, le Code 
de déontologie pourrait être utile dans de tels cas. 
Il existe pour cela. M. Robert Brooker (membre 
votant de l’ICOMAM) suggère d’inscrire dans 
notre stratégie le projet d’obtenir le statut d’ONG. 
Bien qu’on puisse avoir l’impression que 
l’ICOMAM se bat contre des lois sur les armes à 
feu et autres « armes légères » de plus en plus 
contraignantes - ce pour quoi notre participation 
en tant qu’ONG aux pourparlers sur le 
désarmement qui se tiennent aux Nations-unies à 
New York serait de prime abord essentielle -, il 
ajoute que la contribution de l’ICOMAM à ces 
pourparlers permet d’améliorer le statut et l’état 
des collections d’armes. La proposition est 
approuvée par l’ensemble des participants. 
 
10. Programme de l’ICOMAM pour 2008-2016 
 
Le programme présenté  est approuvé. On y a 
ajouté un symposium en 2009 dont l’organisation 
a été confiée conjointement à l’ICOMAM et au 
CAMOC. Le symposium, sur le thème « Les 
citoyens et la défense des villes », devrait se tenir 
au musée d’État  Hermitage de Saint-Pétersbourg 
(il sera coordonné par M. Vilinbakhov, membre 
de notre conseil d’administration). 
 
11. Symposium annuel 2008 de l’ICOMAM à 
Rio de Janeiro, au Brésil 
 
Le président annonce que la conférence de Rio - 
non un symposium puisque la rencontre durera 
cinq jours – aura effectivement lieu même si de 



members to take more part in other 
ICOM events and debates. 
According to Dr Ortner the fundamental 
reason for most problems in the 
ICOMAM’s Austrian venue lay in how 
our non-ICOM-members should be dealt 
with.  
Returning to the issue of our ‘IAMAM 
orphans’ in general, the Chairman states 
that ICOMAM will either become a 
museum-only organisation or one which 
keeps among its ranks those institutions 
and individuals we deem valuable for 
various reasons, whether or not they are 
or can be members of ICOM. He makes 
it clear that he is in favour of the latter. 
 
 
 
 
 
 
(c)   The Shanghai question (location of 
ICOM’s [& ICOMAM’s] next triennial 
conferences in 2010) 
 
The Chairman states that for ICOMAM, 
‘…there is not much in Shanghai’. He 
asks (rhetorically): ‘how many of you 
think you will go to Shanghai?’  
It appears that most of present would 
rather have the main ICOMAM meeting 
of the year somewhere else. Barton 
Hacker (ICOM member) suggests that we 
do the same as we did in Korea, ie. in 
2010 hold a formal plenary at the official 
ICOM conference location, ie. Shanghai,  
(taking care that the quorum, ten per cent 
of our 104 voting members, is met, so 
that the meeting is legal), and organise 
our ‘true’ conference elsewhere, for 
instance in Beijing or another place. The 
Chairman responds that this suggestion is 
worth thinking about and that the 
ExBoard will reconsider the Shanghai 
question in general. 
 
 
5.   Call for support by ICOM’s Disaster 
Relief for Museums 

nombreux détails restent à régler, grâce aux 
efforts soutenus de l’animateur et organisateur, 
l’amiral Bittencourt. Ce dernier a préparé, en 
compagnie du président, un programme 
provisoire qui a été examiné en détail au cours 
d’une réunion distincte à Vienne qui réunissait 
trois directeurs de l’ICOMAM et l’amiral. 
 
Voici quelques renseignements sur la conférence 
de Rio : 
La conférence aura lieu du 25 au 29 août 2008. 
Tous les membres, y compris les non-membres de 
l’IAMAM, recevront de l’information avant Noël 
afin que les personnes intéressées puissent 
trouver des billets d’avion bon marché. Pour ceux 
qui ne recherchent pas les aubaines ni les rabais, 
le prix d’un aller-retour Europe- Brésil peut 
atteindre les 1 600 euros. Le président dit qu’il 
essayera d’obtenir un prix de groupe. Les frais de 
participation à la conférence ne dépasseront pas 
les 150 euros. L’amiral Bittencourt nous assure 
que les prix au Brésil, y compris le prix des hôtels 
et surtout des repas sont largement inférieurs à 
ceux de l’Europe de l’Ouest. 
Le thème principal du congrès sera « Des 
stratégies pour un avenir positif » et les sous-
thèmes (un par séance) seront : « Les nouveaux 
mondes des armes (des armes légères aux pièces 
d’artillerie) », « Le pouvoir de l’Armée et de la 
Marine et la fabrication des États », « Le 
patrimoine militaire de la mer ». 
 
(L’élément du patrimoine de la mer a été ajouté 
en sous-thème pour inclure les armes militaires et 
navales - canons compris-, les attributs, et autres 
objets que d’intensives activités de fouille sous-
marine d’épaves de navires ont permis de 
découvrir. On a choisi à dessein l’expression 
« patrimoine militaire » pour éliminer les exposés 
sur la construction navale que livrent volontiers 
les plongeurs-archéologues mais qui ne 
concernent pas l’ICOMAM.) Il y aura un atelier 
ou une période de questions pour les collègues 
sud-américains. La durée des exposés sera limitée 
à 25 minutes plus une période de questions de 
cinq minutes. À en juger par les mains qui se sont 
levées, beaucoup de délégués veulent se rendre à 
Rio l’année prochaine.  
Le président et l’amiral Bittencourt pressent les 
participants de consulter périodiquement le site 



 
 
A call for support has been launched by 
Dr Thomas Schuler, Chairman of 
ICOM’s Disaster Relief for Museums 
Task Force. The museums concerned 
have suffered in areas of conflict or in 
areas where natural disasters have struck. 
Dr Schuler has made a plea to ICOMAM 
to pass on his call for support to those of 
our institutional members who have 
contact with the military authorities in 
their own countries. The Chairman asks 
if members wish their Executive Board to 
act as a conduit or to deal directly with 
Thomas Schuler. Opinion being divided 
he suggests that while members should 
contact Schuler directly if they wished 
the officers and Board would monitor 
progress and act as a conduit as 
necessary. The Chairman promises to 
liaise with Thomas Schuler and keep 
members informed about his needs for 
assistance. 
 
 
 
 
6.   Report on activities of ICOMAM 
2005-2007  
 
The tabled Activities Report 2004-2006 
sent to ICOM is approved by the 
attendants. 
 
7.   Secretary’s Report - verbal  
 
 
The Secretary explains about the more or 
less standard workload of exchanging 
scores of e-mails with members, would-
be members and non-members. He has 
made and issued two Mohonk Couriers, 
one before the Brussels symposium (the 
MC No.14 distributed in April, 2006) and 
one in January, 2007, No. 15, which 
entirely dealt with the Vienna conference 
and which also contained the preliminary 
programme. The usual amount of extra 
work prior to a conference was increased 

Web de la conférence 
(www.icomamrio2008.com.br) ou notre propre 
site (www.icomam.icom.museum) pour se tenir 
au courant de la question. 
 
 
 
 
12. Revue de l’ICOMAM 
 
Le président mentionne que la proposition de 
création d’une revue de l’ICOMAM, déposée par 
Robert (Bob) D. Smith, a été examinée par le 
conseil d’administration qui a par la suite 
demandé à Bob de lui fournir un plan plus étoffé. 
 
13. Élection d’un nouveau conseil 
d’administration. 
 
a) Nouveau président. 
Le secrétaire indique que le vote en vue d’élire un 
nouveau conseil d’administration, à l’exception 
du poste de président, a eu lieu. Puisque le 
président avait révélé son intention de demeurer 
en poste pour un autre mandat et qu’aucun 
candidat ne briguait son poste, Guy Wilson a été 
réélu sans opposition.  Le secrétaire le remercie 
pour son travail soutenu et dévoué, et dit espérer 
que les applaudissements qu’il entend expriment 
la confiance des membres et leur soutien envers 
Guy pour les trois prochaines années. 
b) Vote et comptage des voix.  
Le secrétaire donne des explications sur le 
processus de nomination, le vote par 
correspondance et le vote en personne à Vienne. 
Les nominations ont eu lieu en avril tandis que le 
vote par correspondance a eu lieu en mai. Le vote 
en personne à Vienne s’est déroulé le mardi 12 
août et les voix ont été ajoutées à celles du vote 
par correspondance. Les résultats combinés ont 
été vérifiés par une commission spéciale, créée ce 
même jour, et composée de Don LaRocca et de 
Thom Richardson. 
 
c) Conseillers honoraires cooptés. 
 
 
Le président explique que le nom de Claude 
Gaier avait été rayé du bulletin de vote à cause 
de l’incertitude quant à son statut et à celui de 



by the two parts of the election the 
secretary had to organise - a postal vote 
plus a vote on-the-spot in Vienna. In May 
nomination forms plus CVs of all 
candidates were sent out, followed in 
June by the postal voting forms. 
Declaration forms about designated 
representatives, to be completed and 
signed by the Directors of voting 
institutions, had also been sent in May. 
Also in May, the Secretary, considering 
the view of the Board that someone 
representing the French museums should 
be in the Board, paid a visit to the Musée 
de l’Armée in Paris and ascertained that 
Mrs Christine Jacquemart would stand 
for election. He also visited ICOM HQ 
about the documents needed for our NGO 
application and about the then updated, 
latest members’ list.  
 
 
 
 
8.   Treasurer’s Report – verbal – and 
approval of the ICOMAM accounts 
 
 
The Chairman reads aloud the auditors’ 
declaration about the exemplary manner 
in which ICOMAM’s financial situation 
has been laid down by the Treasurer in 
various documents. This is approved with 
applause. 
The Treasurer explains some financial 
issues as laid down in his papers 
including the ICOMAM budget for the 
next years. This is approved by hand-
raising. 
 
 
9.   Review of progress on ICOMAM’s 
Strategic Plan 2005-2007 – verbal report 
 
 
There are no comments from the 
audience on the tabled paper. The 
Chairman mentions the failure to make 
progress on disseminating ICOM 
standards and emphasises that this is an 

William Reid et de Zdzislav Zygulski, membres 
honoraires à vie du conseil. Ce statut que leur 
avait accordé l’IAMAM contrevenait aux 
règlements de l’ICOM et à la constitution de 
l’ICOMAM. Le président mentionne que le 
conseil d’administration a convenu, afin de 
continuer à bénéficier de leurs conseils et de les 
honorer pour leurs services passés comme le 
souhaitait l’IAMAM, de créer un nouveau poste 
de conseiller honoraire, ce qui éviterait aux 
personnes concernées de se faire élire. Ils 
peuvent donc occuper ce poste consultatif non 
votant et assister aux réunions du conseil aussi 
longtemps qu’ils le veulent. 
 
d) Nouveau conseil d’administration. 
Voici les noms des personnes élues et ré-élues à 
des postes d’administrateur du nouveau conseil 
d’administration (ordre alphabétique des noms 
de famille) :  

Serge Bernier (Canada)  
Piet De Gryse (Belgique)  
Nils Drejholt (Suède) 
Ole-Louis Frantzen (Danemark)  
Alfred Geibig (Allemagne) * nouveau membre * 
Christine Jacquemart (France) * nouveau membre 
*  
Christian Ortner (Autriche) * nouveau membre * 
Jan Piet Puype (Pays-Bas)  
Graeme Rimer (Royaume-Uni) 
Guy Wilson (Royaume-Uni) 
 
(Note du secrétaire : la liste complète des 
nouveaux membres du conseil d’administration, 
y compris les membres cooptés et les personnes 
adjointes, avec les postes, les adresses postales et 
de courriel est reproduite plus haut). 
 
e) Nouveau secrétaire et nouveau trésorier. 
Toutes les personnes indiquées en d) ont été ré-
élues ou élues nouveaux administrateurs du 
conseil d’administration de l’ICOMAM, y 
compris Jan Piet Puype et Piet De Gryse qui, 
jusqu’à ce jour, ont été respectivement secrétaire 
et trésorier de l’ICOMAM. Selon la constitution 
du comité, c’est le nouveau conseil 
d’administration qui choisit par vote les 
personnes pour combler ces deux postes. Il se 
réunira à cette fin après la présente séance 
plénière. 



important issue. He refers to  what the 
ICOM Code of Professional Ethics says 
about disposals. As an example he points 
to the political pressure the Army 
Museum in Brussels had come under as 
we had heard in the conference sessions. 
He suggests that in such cases the Code 
of Professional Ethics could be a useful 
tool. It is, he says, there to help. 
Dr Robert Brooker (voting ICOMAM 
member) suggests that we put down in 
our strategy our efforts to attain NGO 
status. Although ICOMAM may look as 
if it is just fighting against the ever-
increasing prohibition laws about 
firearms and other ‘small weapons’, for 
which our presence as an NGO at the 
disarmament talks at the United Nations 
in New York would be essential in the 
first place, Dr Brooker also points out 
that ICOMAM’s contribution to these 
talks ultimately serves to improve the 
status and well-being of arms collections. 
The proposition is met with general 
approval from the audience. 
 
 
10.   ICOMAM’s Program for 2008-2016   
 
 
The tabled updated programme is 
approved.  This now includes in 2009 a 
Symposium to be organised both by 
ICOMAM and CAMOC, tentatively 
hosted by the Hermitage Museum in St. 
Petersburg (& co-ordinated by our Board 
officer Dr Vilinbakhov), on ‘Citizens and 
the Defence of Cities’. 
 
 
 
11.   ICOMAM’s 2008 annual 
Symposium in Rio de Janeiro, Brazil 
 
The Chairman announces that, although 
many details have still to be worked out, 
next year’s conference (‘conference’ 
rather than symposium as it will extend 
over 5 days) in Rio is going to happen, 
thanks to the dedicated efforts of the 

(Note du secrétaire : Au cours de la  réunion 
indiquée, Jan Piet Puype et Piet De Gryse ont été 
élus respectivement secrétaire et trésorier de 
l’ICOMAM.) 
 
f) Administrateurs sortants 
 
Les administrateurs qui n’assumeront pas un 
autre mandat sont Robert Bresse (France), 
Michael Stroud (Malte) et Rolf Wirtgen 
(Allemagne). Les administrateurs qui 
demeureront en poste sans être réélus sont 
Robert Smith et Yuri Vilinbakhov. Le président 
remercie tous les administrateurs qui quittent le 
conseil pour leur participation et leur 
engagement envers l’ICOMAM. [(Note du 
secrétaire : au cours de la réunion du nouveau 
conseil d’administration, tenue après la séance 
plénière, on a désigné Bob Smith membre 
adjoint du conseil d’administration en charge des 
publications et, après la réunion, on a nommé M. 
Vilinbakkov conseiller honoraire spécial et on lui 
a confié la tâche d’organiser notre symposium 
annuel de 2009 à Saint-Pétersbourg en Russie (se 
reporter au point 10)]. 
 

14. Prochaine réunion plénière 
 
Le président remercie tous les membres de 
l’ICOMAM pour leur soutien et la confiance 
exprimée et il clôt la réunion en invitant tous les 
gens à la prochaine réunion plénière qui se 
tiendra à Rio de Janeiro en août 2008. 
 
 
Plan stratégique de l’ICOMAM pour 2008-
2010 
 
Le plan est inspiré du plan de 2005-2007 afin de 
se conformer au plan stratégique de l’ICOM pour 
2008-2010. 
 
1er objectif stratégique de l’ICOM : 
 
Renforcer l’impact mondial de l’ICOM 
 
• Améliorer les            communications à 
l’échelle planétaire 
    o Assurer l’accès à distance à notre site 
Web et rendre celui-ci plus interactif 



stimulator/organiser, our member 
Admiral Bittencourt who, in discussions 
with the Chairman, has drawn up a 
provisional plan. This plan had been 
further discussed in a separate meeting in 
Vienna between ICOMAM’s three CEOs 
and the Admiral.  
 
Some preliminary information on the Rio 
conference: 
The conference will be held 25-29 
August 2008. All members, including 
IAMAM so-called ‘non-members’, will 
be sent the details before Christmas 2007 
so that all aspiring to go to Brazil may be 
able to organise relatively cheaper flights. 
If you don’t look for bargains and 
reduced alternatives in time, the airflight 
expense to and from Brazil may cost up 
to 1,600 euros from Europe. The 
Chairman announces that he will 
investigate the possibility of a group 
booking from Europe to reduce costs. 
The conference fee will be no more than 
150 euros. Otherwise, Admiral 
Bittencourt assures us that price levels in 
Brazil, including hotels and, especially, 
food are much lower than in West-
Europe.  
The main theme of the congress will be: 
Making strategies for a positive future.  
Sub-themes (each of one session) will be: 
New worlds of arms (from small arms to 
artillery), Military and naval power and 
the making of states, Military heritage 
from the sea.  
(The ‘heritage from the sea’ element in 
the sub-theme has been added so as to 
include both military and naval arms 
[including cannon], accoutrements and 
other objects, in view of the intensive 
diving activities on shipwrecks which 
have resulted in some spectacular finds. 
The specification ‘military heritage’ was 
chosen on purpose i.e. to prevent getting 
lectures about shipbuilding which so 
many archaeological divers are indulging 
in but which is no ICOMAM matter.) 
The conference will include a question 
and answer workshop session or sessions 

 
• Améliorer les contacts et les échanges 
avec les membres de l’Amérique du sud. 
 
     o Maximiser le potentiel de notre 
conférence de Rio. 
 
• Exercer des pressions sur l’ICOM afin 
qu’il considère nos membres comme des 
partenaires à part entière.  
 
• Chercher des occasions de collaborer avec 
nos partenaires tant à l’intérieur qu’à l’extérieur 
de la collectivité mondiale des musées. 
 
     o Organiser en 2009 une conférence mixte 
avec le CAMOC. 
 
     o Chercher des partenaires afin de mettre au 
point un programme de publication. 
 
Exercer son autorité pour défendre la valeur 
du patrimoine 
 
• Continuer de faire des pressions auprès 
des organisations internationales et des 
gouvernements nationaux en ce qui concerne les 
problèmes des musées. 
 
Promouvoir l’efficacité et l’adoption de 
normes rigoureuses dans les musées 
 
• Encourager tous les membres à adopter le 
Code de déontologie et les autres normes de 
l’ICOM. 
 
     o Intégrer dans le site Web de l’ICOMAM 
un lien vers le Code de déontologie de l’ICOM.  
 
• Vérifier que les dossiers courants et la 
recherche universitaire figurent à l’ordre du jour 
des réunions.  
 
• Continuer de promouvoir l’excellence au 
moyen du prix Justus-Lipsius. 
 
     o Assurer la pérennité du prix  
 
Garantir les ressources nécessaires à la mise en 
oeuvre concrète du plan stratégique 



for South American colleagues to ask 
questions. The papers will be 25 minutes 
long with 5 minutes of questions.   
Judged by the hand-rising many 
delegates would want to come to Rio 
next year. Both the chairman and 
Admiral Bittencourt urge the attendants 
to regularly look at the conference 
website (www.icomamrio2008.com.br) 
or at our own ICOMAM website 
(www.icomam.icom.museum) for the 
latest updates!  
 
 
 
12.   ICOMAM magazine 
 
The Chairman reports that a proposal by 
Robert (‘Bob’) D Smith about founding 
an ICOMAM magazine has been 
discussed by the  ExBoard and that Bob 
has been asked to provide a more specific 
plan.  
 
13.   Elections for the new ExBoard 
 
 
(a) Our new Chairman. 
The Secretary explains that the votes 
were cast to elect a new ExBoard, with 
the exception of the Chairman. Since he 
had indicated that he was willing to serve 
for another term and since nobody else 
challenged him, Guy Wilson is re-elected 
unopposed.  The Secretary thanks Guy 
Wilson for his unflinching and dedicated 
work for ICOMAM. A general applause 
follows whereupon the secretary states 
that he hopes that with this applause the 
members also express their confidence 
and support for Guy’s work during the 
next three years. 
(b) The voting and the checking of votes. 
The Secretary explains about the 
nominations, the postal voting and the 
voting on-the-spot in Vienna. The 
nominations issue was dealt with in 
April, the postal vote took place in May. 
The voting on the spot in Vienna was on 
Tuesday 21 August and its results were 

 
• Inciter l’ICOM à accroître le  financement 
qu’il nous accorde ainsi qu’à tous les comités 
internationaux. 
 
• Accroître le nombre de membres de 
l’ICOMAM. 
 
• Rechercher d’autres voies de financement. 
 
Aidez-nous à exécuter le plan, et faites-nous 
connaître vos initiatives et vos idées à ce titre. 
 
D’où vient que le bulletin de l’ICOMAN 
s’appelle Mohonk? 
 
Le titre du bulletin vient du nom Mohonk 
Mountain House, un luxueux hôtel construit en 
1869 par les frères jumeaux Quaker Alebert et 
Alfrend Smiley, au bord du lac Mohonk, sur le 
fleuve Hudson dans le comté d’Ulster, État de 
New York. Depuis 1883, l’endroit accueille des 
conférences annuelles dont l’objectif est de 
promouvoir l’appréciation à son juste titre de la 
culture autochtone américaine et l’intégration des 
Autochtones dans la société blanche. À cette 
époque, à peine sept années après la mort de 
George Armstrong Custer à la bataille de Little 
Big Horn, cela représentait toute une nouveauté et 
lorsque, en 1981, des représentants de l’IAMAM 
se sont réunis à la Mohonk House, ils ont trouvé 
si captivant ce projet de développer la 
compréhension entre différentes cultures qu’ils 
ont eu l’idée d’attribuer au bulletin de leur 
organisation le nom « Mohonk », pour refléter les 
sentiments à la base de l’existence du périodique 
que publiait alors la Mohonk Mountain House. 
L’établissement est aujourd’hui un grand hôtel, 
imposant et exclusif, érigé sur une propriété de 
plus 2 000 acres et exploité par les descendants 
des fondateurs. En 1986, il a été désigné lieu 
d’intérêt historique. Pour en savoir plus, visitez le 
site Web de la Mohonk Mountain House. 
 
Message du président de l’ICOMAM 
 
 
Je suis certain que tous ceux qui sont venus à 
Vienne en août diraient comme moi que le 
congrès a été bon et fructueux. Nous remercions 



added to those of the postal voting. The 
combined voting results were carefully 
checked by an ad hoc voting commission 
instituted on Tuesday consisting of Don 
LaRocca and Thom Richardson. 
 
 
(c) Honorary Advisors co-opted to the 
Board. 
 
The Chairman then explains why Claude 
Gaier’s name had been removed from the 
voting form. There had been uncertainty 
about his status, and that of William Reid 
and Zdzislav Zygulski, as Honorary Life 
Members of the Board. This status had 
been conferred on them by IAMAM but 
was in conflict with ICOM rules and the 
ICOMAM Constitution. The Chairman 
announces that the Executive Board has 
decided that in order to retain their advice 
and to continue to honour them for past 
services as had been IAMAM’s wish a 
new postion of Honorary Advisor to the 
Board be created for them, thus obviating 
the need for any of them to seek election.  
They may serve in this advisory, non-
voting capacity and attend Board 
meetings for so long as they wish. 
 
 
(d)  The new ExBoard.   
The names of those elected and re-elected 
to serve as officers in the new ExBoard 
are the following (in alphabetical order 
on their surnames): 
Dr Serge Bernier (Canada)  
Piet De Gryse (Belgium)  
Nils Drejholt (Sweden)] 
Dr Ole-Louis Frantzen (Denmark)  
Dr Alfred Geibig (Germany) * new 
member * 
Christine Jacquemart (France) * new 
member *  
Dr Christian Ortner (Austria) * new 
member * 
Jan Piet Puype (Netherlands)  
Graeme Rimer (United Kingdom) 
Guy Wilson (United Kingdom) 
 

nos collègues du Heeresgeschichtliches Museum 
pour leurs valeureux efforts. C’était la première 
des réunions triennales de l’ICOM et, malgré 
quelques problèmes, il faisait bon se sentir 
membres de la grande famille des spécialistes des 
musées. Nous avons été enchantés par la présence 
de la présidente de l’ICOM, Mme Alissandra 
Cummins, au repas soulignant notre 50e année 
d’existence et avons tous apprécié ses gentilles 
paroles. La remise officielle de notre album 
souvenir à cette dignitaire, lors de la cérémonie 
de clôture, nous a donné l’occasion de rappeler à 
nos collègues des autres musées que les musées 
d’armes et d’histoire militaire du monde sont en 
bonne santé. Et, naturellement, Vienne a été 
l’endroit idéal pour célébrer les 50 ans de notre 
organisation. 
 
Les prochaines 50 années démarrent de belle 
façon. Nous jouirons d’une pleine semaine à Rio 
en août prochain – une merveilleuse occasion de 
se faire de nouveaux amis et d’étendre la 
présence de l’ICOMAM en Amérique du Sud. 
Nous avons également hâte de rencontrer un autre 
comité international, le CAMOC, à Saint-
Pétersbourg, en 2009, dans le cadre d’un 
symposium mixte. Ce symposium sera une 
occasion d’explorer le sujet des armes et des cités 
et, pour tous les membres de l’ICOM, un autre 
atout réel et porteur de bienfaits.    
 
Mais avant ces rencontres, votre conseil 
d’administration se réunira à Paris, au début de 
juin. Alors si quelque chose vous préoccupe ou si 
vous avez des propositions de quelque nature que 
ce soit, veuillez en faire-part à vos 
administrateurs afin qu’ils puissent en prendre 
connaissance et, le cas échéant, apporter des 
modifications nécessaires à nos plans. 
 
Guy M. Wilson, président de l’ICOMAM 



(Secretary’s note: A full list of the new 
ExBoard, including co-opted and 
attached individuals and with all 
positions, postal and e-mail addresses, is 
given above). 
 
 
(e)  New Secretary and new Treasurer. 
All individuals listed in (d) were re-
elected or newly elected as officers in 
ICOMAM’s Executive Board including 
Jan Piet Puype and Piet De Gryse who up 
to now have served as, respectively, 
ICOMAM Secretary and ICOMAM 
Treasurer. According to the ICOMAM 
Constitution, the posts of Secretary and 
Treasurer are voted on by the new 
ExBoard. In a Board meeting after this 
plenary session, the new ExBoard will 
choose who will be the Secretary and the 
Treasurer. 
(Secretary’s note: In the last-mentioned 
meeting, Jan Piet Puype and Piet De 
Gryse were subsequently re-elected as 
Secretary and Treasurer respectively.)  
 
 
(f) Officers retiring. 

 
Officers not standing for another term are 
Robert Bresse (France), Michael Stroud 
(Malta) and Dr Rolf Wirtgen (Germany). 
They have chosen to step down. Officers 
who stood but were not re-elected are 
Robert Smith and Yuri Vilinbakhov. The 
Chairman thanked all those retiring 
officers for their past work and 
continuing commitment to ICOMAM. 
(Secretary’s note: In the meeting of the 
New ExBoard held subsequently after 
this Plenary Session, Bob Smith was 
designated to be attached to the ExBoard 
as responsible for ICOMAM’s 
publications, and after the meeting Dr 
Vilinbakhov was designated an ad-hoc 
Honorary Advisor with the task of 
organising our 2009 annual Symposium 
in Leningrad, Russia [see paragraph 10 
above]). 
 



 
14.   The next Plenary Meeting 
 
The Chairman thanks all the members of 
ICOMAM for their support and 
confidence and closes the meeting by 
inviting everyone to the next Plenary 
Meeting to be held in Rio de Janeiro in 
August 2008. 
 
 
ICOMAM’s Strategic Plan 2008-10 
 
 
This has been developed from the 
ICOMAM 2005-7 plan to conform with 
ICOM’s strategic plan for 2008-10 
 
ICOM strategic objective 1: 
 
Strengthen Global Impact 
 
• Improve worldwide   
            communication 
    o Provide remote access to and  
            greater interactivity on our   
website 
 
• Improve contacts with and 
membership from South America 
 
     o Maximise the potential of our Rio 
conference 
 
• Lobby ICOM to accept our 
diverse membership as full partners  
 
• Seek opportunities to work with 
partners both inside and outside the 
worldwide community of museums 
 
     o Organise joint conference with 
CAMOC in 2009 
 
     o Find partners for a developing 
publication programme 
 
 
 
 



Provide Leadership in Advocating the 
Value of Heritage 
 
• Continue to lobby international 
organisations and national governments 
on museum issues 
 
 
Champion Effectiveness and High 
Standards in Museums 
 
• Encourage the adoption of the 
ICOM Code of Ethics and other 
standards by all members 
 
     o Link the ICOMAM website to the 
ICOM Code of Ethics 
 
• Ensure meetings deal with current 
practical issues as well as academic 
research  
 
• Continue to foster excellence 
through the Justus Lipsius  Awards 
 
     o Ensure the long-term future of the 
Awards 
 
 
Ensure Provision of the Resources 
Required to Effectively Implement the 
Plan 
 
• Encourage ICOM to fund us and 
all ICs better 
 
• Increase the membership of 
ICOMAM 
 
• Seek other and diverse funding 
streams 
 
 
Please help us to implement this plan 
and let us know of your initiatives and 
ideas to take it forward. 
 
Why is ICOMAM’s newsletter  
called the Mohonk Courier? 
 



The newsletter’s title refers to the 
Mohonk Mountain House, a handsome 
hotel built in 1869 by twin Quaker 
brothers, Albert and Alfred Smiley, on 
the shores of Lake Mohonk, on the 
Hudson River in Ulster County, New 
York State. From 1883 the Mohonk 
Mountain House hosted a series of annual 
conferences aimed at fostering a tolerant 
appreciation of Native American culture 
and the integration of Indians into white 
American society. At that time, just seven 
years after the death of George 
Armstrong Custer at the Battle of the 
Little Big Horn, this was quite a novel 
enterprise, so when in 1981 IAMAM 
representatives met in the Mohonk House 
they were so intrigued by the initiative to 
foster a spirit of understanding between 
different cultures the idea was put 
forward to name IAMAM’s newsletter 
the ‘Mohonk Courier’, to echo the 
sentiments behind the title of the 
periodical then being issued by the 
Mohonk Mountain House. The house 
today is still a large, imposing and 
exclusive hotel standing in its own 
grounds of over 2000 acres and run by 
descendants of the original founders. In 
1986 it was designated a US National 
Historic Landmark. More information 
can be found on the Mohonk Mountain 
House’s own website. 
 
A Message from ICOMAM’s 
Chairman  
 
I am sure all those who came to Vienna 
in August would join me in saying what a 
good and worthwhile Congress we had.  
Our thanks go to our colleagues in the 
Heeresgeschichtliches Museum for all 
their hard work.  It was our first as part of 
the ICOM triennial meeting and, though 
not without some problems, it was good 
to be part of the wider family of museum 
professionals.  We were delighted that the 
President of ICOM, Alissandra Cummins 
was able to join us for our 50th birthday 
dinner and all appreciated her kind 



words.  The formal presentation of our 50 
Year Book to her at the closing ceremony 
gave us a chance to remind our 
colleagues from other museums that the 
arms and military museums of the world 
are in active good health.  And, of course, 
Vienna was the ideal city in which to 
celebrate our first 50 years as an 
organisation. 
 
 
 
And our next 50 years are starting in 
exciting fashion.  We have a full week in 
Rio to look forward to this coming 
August - a wonderful opportunity to 
make some new friends and develop 
ICOMAM’s presence in South America.  
And beyond that we look forward to a 
joint symposium with another 
international committee, CAMOC, in St 
Petersburg in 2009.  This will be an 
opportunity to explore the subject of arms 
and cities and is another real and 
important benefit of full membership of 
ICOM.   
 
Before any of that, your Executive Board 
meets in Paris in early June.  So, if you 
have any concerns or any proposals 
please let one of your officers know 
before then so that we can discuss the 
issues that are of importance to you and 
make any necessary adjustments to our 
plans.  
 
 
 
Guy M Wilson, Chairman, ICOMAM 
 

 


